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BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ 


DES 

ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 


STATUTS 


Article premier. 

La Société des anciens textes français a pour but de 
publier des documents de toute nature rédigés au 
moyen âge en langue d’oll ou en langue d’oc. 

Art. 2 . 

Le siège de la Société est à Paris. 

Art. 3 . 

Est membre de la Société, après avis du Conseil, 
toute personne qui' aura déclaré adhérer aux présents 
statuts. 

Art. 4 

Indépendamment des cotisations, tout membre, au 
moment de son admission, acquitte un droit d’entrée 
de dix francs. Les trois cents premiers adhérents sont 
dispensés de ce droit. 

Art. 5 . 

La Société comprend des membres fondateurs, des 
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membres perpétuels et des membres ordinaires. Les 
membres fondateurs paient une somme de cinq cents 
francs une fois pour toutes; ils reçoivent leur vie du¬ 
rant les publications de la Société tirées sur papier 
Whatman. Les membres perpétuels paient une somme 
de deux cent cinquante francs une fois pour toutes ; ils 
reçoivent leur vie durant les publications de là Société 
tirées sur papier ordinaire. Les membres ordinaires 
paient chaque année une cotisation de vingt-cinq 
francs, et reçoivent pour cette année les publications 
de la Société tirées sur papier ordinaire. En payant 
cinquante francs, ils les reçoivent tirées sur papier 
Whatman. 

Art. 6. 

Lès bibliothèques publiques, les personnes civiles, les 
maisons de commerce, ne peuvent faire partie de la 
Société qu’à titre de membres ordinaires. 

Art. 7. 

Les sommes provenant du droit d’entrée, des cotisa¬ 
tions des membres fondateurs ou perpétuels, et des 
dons qui pourront être faits à la Société, sont capitali¬ 
sées. 

Art. 8. 

La Société tient tous les ans une assemblée générale 
où on élit le Bureau et le Conseil. Tous les membres 
ont le même droit de suffrage. Les élections ont lieu 
à la pluralité des voix des membres présents. Tous les 
membres du Bureau et du Conseil sont indéfiniment 
rééligibles, à l’exception du président, qui ne peut être 
réélu à la présidence qu’après le délai d’un an. 

Art. 9. 

Le Bureau de la Société se compose d’un président, 
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de deux vice-présidents, d’un acjministrateur, d’un tré¬ 
sorier, d’un trésorier-adjoint, d’un secrétaire et d’un 
secrétaire-adjoint. 

Art. 10. 

Le Conseil se compose de. quinze membres, auxquels 
le Bureau est adjoint de droit. 

Art. ii. 

Le Conseil se réunit tous les mois. Tout membre de 
la Société peut assister aux séances. Le compte rendu 
de l’Assemblée générale et des séances du Conseil sera 
publié. 

Art. 12. 

Le règlement de la Société préparé par le Conseil et 
voté par la Société, détermine les attributions du Bureau 
et du Conseil, le mode de publication des textes, les 
rapports de la Société avec ses imprimeurs, son éditeur 
et les libraires, etc. Il ne pourra être modifié que par un 
vote de l’Assemblée générale émis sur la proposition 
du Conseil. Pour cette proposition et pour ce vote, la 
majorité absolue des membres présents est de rigueur. 

Art. i 3 . 

L'Assemblée générale entend chaque année un exposé 
de la situation de la Société par le président, le rapport 
du secrétaire sur l’état des publications et le rapport du 
trésorier sur les comptes de l’exercice. 

Art. 14. 

Dans la première séance de janvier, le Conseil nomme 
une commission de comptabilité, à laquelle le trésorier 
soumet ses comptes de l’année précédente. Cette com¬ 
mission fait son rapport au Conseil à la séance suivante. 
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Art. i 5 . 

En ce qui concerne le Bureau et le Conseil, l’année 
se compte d’une assemblée générale à l’autre; mais 
l’année administrative et financière de la Société coïn¬ 
cide avec l’année ordinaire. 

Art. 16. 

La première année de la Société part du i* r janvier 
1875. 
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RÈGLEMENT 

DE LA SOCIÉTÉ DES ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 


Des séances. 

Article premier. 

La Société se réunit en Assemblée générale le premier jeudi du 
mois de mai. 

Art. 2. 

Le Conseil de la Société se réunit le quatrième mercredi de cha¬ 
que mois. 

Du président et des vice-présidents. 

Art. 3. 

Le président de la Société ou, en son absence, l’un des vices-pré¬ 
sidents ouvre et lève les séances de l’Assemblée générale et du 
Conseil, met aux voix les propositions en discussion et, en cas de 
partage, a voix prépondérante. 

Art. 4. 

Dans toute commission dont il se trouve faire partie, la pré¬ 
sidence lui est réservée. 

Art. 5. 

En cas d’absence du président et des deux vice-présidents, ils 
sont suppléés par un des anciens présidents ou vice-présidents. 

Art. 6. 

Le président convoque d’oftice et extraordinairement, lorsqu’il 
le juge nécessaire, les diverses commissions, le Conseil et la So¬ 
ciété. Néanmoins il doit, dans ce dernier cas, prendre l’avis du 
Conseil. 

Du secrétaire. 


Art. 7. 


Le secrétaire envoie les convocations, rédige les procès-verbaux 



Digitized by v^ooQle 



— 10 -T 

des séances, est chargé de la correspondance et conserve les ar¬ 
chives. 

Art. 8. 

Dans chaque séance du Conseil il prépare Tordre du jour, fait 
connaître Tétât d’avancement des publications entreprises, le nom¬ 
bre des feuilles tirées et composées, les manuscrits dont T impres¬ 
sion est proposée, etc. 

Art. 9. 

Il est chargé de la rédaction du Bulletin que publie la Société. 
Ce Bulletin comprend le résumé des séances et une série de no¬ 
tices. 

De Vadministrateur . 

Art. 10. 

L’administrateur delà Société est spécialement chargé de la re¬ 
présenter dans ses rapports avec ses imprimeurs ainsi qu’avec les 
libraires et relieurs. 

Art. xi. 

Il prépare et soumet au Conseil les projets des traités qui doi¬ 
vent être passés avec eux et en surveille l’exécütion. 

Art. 12. 

Il vise tous les comptes financiers de la Société avant leur paye¬ 
ment par le trésorier. 

Art. i 3 . 

Il surveille la conservation, la distribution et la vente des publi¬ 
cations, et, à la fin de chaque exercice, rend compte au Conseil du 
nombre d’exemplaires restant en magasin. 

Des publications de la Société . 

Art. 14. 

Les ressources de la Société sont entièrement consacrées à la 
publication de volumes auquels ont droit tous les membres de la 
Société. 

Art. i 5 . 

Les publications de la Société se composent pour chaque exer¬ 
cice : i* d’un Bulletin; 2 0 de volumes en nombre indéterminé. 
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Art. 16. 

Le Conseil désigne les ouvrages à publier et nomme pour chacun 
d’eux un commissaire responsable chargé d’en surveiller l’exé¬ 
cution.— Aucun volume ne pourra paraître sous le nom de la So¬ 
ciété sans l’autorisation du Conseil, et s’il ne porte le visa du com¬ 
missaire responsable. 

Art. 17. 

Le Bulletin est expédié directement par les soins du libraire 
à tous les membres de la Société, à Paris, en province et à l’étran¬ 
ger.— Les volumes sont remis aux membres de la Société ou à 
leurs correspondants, par le libraire de la Société en échange 
d’une lettre d'avis qui leur est adressée par le secrétaire. 

Art. 18. 

Le prix de vente de chacune des publications de la Société est 
fixé parle Conseil.—Ce prix pourra toujours être augmenté. 

Art. 19. 

Chaque publication de la Société portera la marque de la So¬ 
ciété, le nom de l’éditeur,la date de l’exercice, le nom et l’adresse 
du libraire. 

Art. 20. 

Lorsqu’une publication est acceptée en principe par le Conseil, 
celui-ci nomme, séance tenante, une commission de trois mem¬ 
bres pour examiner le projet de publication et fixer le chifire du 
tirage. 

Art. 21. 

Cette commission fait son rapport dans la séance suivante, et,en 
cas d’adoption, il est désigné un membre pour remplir les fonctions 
de commissaire responsable. 

Art. 22. 

Les honoraires attribués aux éditeurs sont déterminés par le 
Conseil pour chaque publication. 

Art. 23 . 

Les éditeurs auront droit à dix exemplaires, dont un en papier 
Whatman, de chacune de leurs publications. Dans le cas où une 
publication aurait plusieurs éditeurs,il sera attribué à chacun d'eux 
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un exemplaire en papier Whatman, imputable sur les dix.Le com¬ 
missaire responsable recevra deux exemplaires, dont un en papier 
Whatman. 

Art. 24. 

La Société n’a pas de bibliothèque. 

Du trésorier et de la commission de comptabilité . 

Art. 25 . 

Le trésorier a l’administration des fonds de la Société, il perçoit 
les cotisations, délivre les quittances, tient le journal de caisse et 
acquitte les dépenses votées en Conseil et visées par l’administra¬ 
teur. 

Art. 26. 

Il propose au Conseil les diverses mesurés qui lui paraissent 
utiles pour le placement des fonds de la Société. 

Art. 27. 

11 a voix consultative dans la commission de comptabilité. 

Art. 28. 

La commission de comptabilité nommée dans la première séance 
de l’année, se compose de trois membres. 

Art. 29T 

Elle vérifie les comptes de l’exercice précédent, dresse un projet 
de budget pour l’année qui s’ouvre et le soumet au Conseil dans la 
séance de février. 

Art. 3 q. 

Elle propose, s’il y a lieu, après avoir entendu le trésorier, la 
radiation des membres qui n’ont pas acquitté leurs cotisations. 

Art. 3 i. 

Ses pouvoirs expirent en mars après approbation donnée par le 
Conseil à ses propositions. 
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LISTE DES MEMBRES 

DE LA 

SOCIÉTÉ DES ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 

AU i~ JUILLET 1904. 


MEMBRES FONDATEURS 


Béthune (baron François), 
[70a]. 

Bonnardot (François), [44]. 
t Bordier (Henri), [4]. 

Didot (Alfred), [408]. 
Laborde (marquis J. de), 
1 * 5 ]. 

f Lamarle (A.), [261]. 
Laurençon (Léon), [208]. 

Le Pileur (D r Louis), [ 388 ]. 
•j* Lowell (J.-R.), [401]. 
Meyer (Paul), [21]. 
f P ANNIER (Léopold), [ 25 ]. 
f Paris (Gaston), [26]. 


f Queux de Saint-Hilaire 
(marquis de), [ 3 o]. 
f Richard (Ed.), [237). 
f Rœderer (L.), [452]. 
f Rothschild (baron Arthur 
de), [11a]. 

Rothschild (baron Edmond 
de), [n 3 ]. 

RoTHscHiLD(baron Henri de), 
[ 6 4 3 ]. 

f Rothschild (baron James 
de), [ 3 1]. 

f Schefer (Charles), [466]. 
t Wailly (Natalis de), [2]. 


MEMBRES PERPÉTUELS 


f Andoüillé (A.), [171]. 
f André (Édouard), [i 3 i]. 
f Aron-Duperret(H.),[i47]. 
Avril (baron Adolphe d’), 
[ 556 ]. 

Balsan (Ch.), [247]. 
Batiouskof (Th.), [634]. 
f Baudry (F.), [ 3 ]. 

Bernon (baron de), [624]. 
Bethmont (D.), [698]. 
f Bonnefont (L.), [204]. 

Bos (le D r ), [154]. 
f Bourmont (comte Amédée 
de), [ 565 ]. 


Bovet (D r E.), [721]. 
f Bradshaw (H.), [ 343 ]. 
f Calderon (Th.), [284]. 
Chevrier (Maurice), [571]. 
Cloetta (W.), [670]. 
f Colmet d’Aage (Gabriel), 
[118]. 

Cornu (J.), [ 56 ]. 
f Didot (Ambroise-Firmin), 
[ 8 ]. 

Fagniez (Gustave), [345]. 
f Fournie (Dr Éd.), [412]. 
Fowler (Miss R. Elfreda), 
[730]. 
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Fréville de Lorme (Marcel 
de), [ 5 9 6 ]. 

Furnivall (Fr.-J.), [37]. 
f Guerle (de) [ 533 ]. 
f Havet (Julien), [45]. 
Havet (Louis). [46]. 
Humbert (l’abbé), [718]. 
Jeanroy (A.), [ 635 ]. 

Joret (Charles), [276]. 

Ker (William P.), [667]. 
LaLLEMENT (J.), [309]. 
Langlois (E.) [607]. 

LELONG (Eug.), [ 223 ]. 

Lévy (Émile), [589]. 
t LiMMiNGHE(comtede),[486]. 
Lister (J.-L.), [ 355 ]. 
Longnon (Auguste), [17]. 
f Lues (Siméon), [18]. 
f MARCHEssou(Pierre),[4io], 
Marchessou (Régis), [649]. 
t Marin, [288]. 
f Masson (Georges), [89]. 
Metman (Étienne), [371]. 
Meyer (Paul), [21]. 

Mocatta (Fred.), [637]. 
f Montaiglon (A. de) [24]. 
Morel-Fatio (Alfred), [210]. 
Muret (Ernest), [612]. 
Naville (Louis), [281]. 
t Nicol (H.), [42]. 

Omont (Henry), [590]. 
f Paris (Gaston), [26]. 
f Paris (Paulin), [1]. 
f Pélicief! (Paul), [611]. 
t Perret (Michel), [621]. 
Piaget (Arthur), [632]. 
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Picot (Émile), [29]. 
PoiNSIGNON (J.), [248]. 

Raina (Pio), [296]. 

Reuss (Rod.),[i84]. 

Ritter (Eug.), [202]. 
Rothschild (baron Alphonse 
de), [ni]. 

Rothschild (baron Gustave 
de), [114]. 

JloTHscHiLD(baron Henri de), 

[ 6 4 3 ]. 

f Rouzaud (Auguste), [ 525 ]. 
Roy (Maurice), [ 583 ]. 

Saisset (Paul de), [517]. 
Servois (Gustave), [578]. 
Smith (Miss Lucy Toulmin), 
[ 459 ]. 

Stimming (Dr Albert), [ 32 i]. 
Suchier (A.), [164]. 

Sudre (L.), [659]. 
f Sundby (Thor), [ 323 ]. 
Templier (Armand), [384]. 
Thurneysen (Dr), [ 585 ]. 
Tobler (Adolf), [60]. 

Todd (Henry A.), [ 6 i 3 ]. 
Toynbee (Paget), [608]. 
f Urbain (Fr.), [217]. 

Van Hamel (A.-G.), [598]. 
Viennot (W.), [591]. 
f VlLLEMESSANT(H.de),[307]. 
Walhund (C.), [447]. 
f Weber (Dr Alfred), [396]. 
Wechssler (Ed,), [676]. 
Wesselofski (Alex.), [446]. 
Wulff (Fr.), [569]. 
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LISTE GÉNÉRALE 

DES MEMBRES DE LA SOCIÉTÉ* 


Aberdeen (Bibliothèque de l’Université d’), [690], Écosse ; 
correspondant M.Welter, libraire, rue Bernard-Palissy,4. 

Adalbert College, [701]. à Cleveland, Ohio, États-Unis 
d’Amérique; correspondant M. Stechert, libraire, rue de 
Rennes, 76. 

Aix (Bibliothèque universitaire d’), {729] ; correspondant 
M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 02. 

Alger (Bibliothèque universitaire d’), [ 588 ] ; correspondant 
M. Ruff, libraire, à Alger. 

Amours (F.), [593], professeur de français, High School, 
Glasgow, Ecosse; correspondant M. Picard, libraire, rue 
Bonaparte, 82. 

Amsterdam (Bibliothèque de l’Université d’), [340] ; corres¬ 
pondant M. J. Millier, libraire à Amsterdam. 

Ancona (Aless. d’), [221]. correspondant de l’Institut, pro¬ 
fesseur à l’Université de Pise. 

Angers (Bibliothèque publique d’), [723]; correspondant 
M. Siraudeau, libraire, à Angers. 

Arbois de Jubainville (H. d’), [470], membre de l’Institut, 
professeur au Collège de France, boulevard Montparnasse, 

Archives du département du Nord, Lille, [431]; aux soins 
de M. Jules Finot, archiviste. 

Archives nationales (Bibliothèque des), à Paris [669]; cor* 
respondant M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 82. 

Armitage (Rev. Fr.), [274], 1, Clarendon Villas, Oxford; cor* 
respondant M. Le Soudier, libraire, boulevard Saint* 
Germain, 176. 

Arsenal (Bibliothèque de 1 ’), [116]; correspondant M. Pi* 
card, libraire, rue Bonaparte, 82, 

1. Les membres dont le nom est précédé d’un astérisque ont droit à ud 

exemplaire sur papier Whatman. 
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Asher, [142], libraire, à Berlin, Unter den Linden; corres¬ 
pondant M. Gaulon, libraire, rue Madame, 39 (7 exem¬ 
plaires). 

Athenæum (Bibliothèque de P), [708], à Boston; correspon¬ 
dant M. Terquem, libraire, rue des Mathurins, 5 . 

Aubry (Pierre), [697], ancien élève de l’École des Chartes, 
avenue de Wagram, 74. 

Aubry-Vitet (Eug.), [507], rue Barbet de Jouy, 9. 

Avignon (Bibliothèque municipale et Musée Calvet, à) [ 65 o], 

Avril (baron Adolphe d’), [559], ministre plénipotentiaire, 
rue de LaTrémoïlle, 22 (membre perpétuel). 

Bàle (Bibliothèque de PUniversité de), [ 58 ]; corresp* 
M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Bâle (Séminaire des langues romanes à PUniversité de), 
[ 65 iJ; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 

. Palissy, 4. 

Balsan (Ch.), [247], rue de la Baume, 8 (membre perpé¬ 
tuel). 

Baltimore (Johns Hopkins University, à), États-Unis 
d’Amérique ; [554]; corresp. M. Terquem, libraire, rue 
des Mathurins, 5 . 

Bangel et Schmitt. libraires de PUniversité de Heidelberg, 
[728]; correspondant M. Brockhaus, libraire, rue Bona¬ 
parte, 17. 

Bangor (Bibliothèque de PUniversity College, à), Pays de 
Galles, [674]; correspondant M. Welter, libraire, rue Ber- 
nard-Palissy, 4. 

Barthès et Lowell [269], chez Dulau et C»« libraires, Soho 
square à Londres; correspondant M. LeSoudier,libraire, 
boulevard Saint-Germain, 176. 

Batiouskof (Th.), [634], professeur à PUniversité de Saint- 
Pétersbourg; correspondant M. Picard, libraire, rue 
Bonaparte, 82 (membre perpétuel). 

Baudouin-Bugnet (Maurice), [675], juge au tribunal de Bar- 
suivSeine (Aube). 

Beau (Gabriel), [ 56 o], boulevard Raspail, 207. 

Bédier (Joseph), [672], professeur au Collège de France, 

’ rue SoufBot, 11. 
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Belfast (Queen’s College à ), Irlande [492]; correspondant 
M. Welter, rue Bernard-Palissy, 4. 

Bèmont (Charles), [298], docteur ès lettres, Directeur adjoint 
à l’Ecole des Hautes-Etudes, rue de Condé, 9. 

Berkeley (Bibliothèque de l’Université de), Califournie, 
[742]; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4. 

Berlin (Bibliothèque de l’Université de), [ 155 ]; correspon¬ 
dant M. Gaulon, libraire, rue Madame, $9. 

Berne (Bibliothèque cantonale de), [628]; correspondant 
M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Bernon (baron de), [624], docteur en droit, rue des Saints- 
Pères, 3 (membre perpétuel). 

Besançon (Bibliothèque universitaire de), [ 383 ]; correspon¬ 
dant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Bethmont (Daniel), [698], conseiller référendaire à la Cour 
des Comptes, boulevard Emile Augier, 14 (membre per¬ 
pétuel). 

* Béthune (baron François), [702], place de l’Université, à 
Louvain; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4 (membre fondateur). 

Biblioteca Vittorio-Emmanuele, [456], au Collège Romain, 
Rome; correspondant M. Loescher, libraire à Rome. 

Bibliothèque de l’Institut de France, Paris. 

Bibliothèque nationale, Paris. 

Bibliothèque Nobel, Académie suédoise [744], Barnhus- 
gatan, 18, Stockholm. 

Birmingham (Bibliothèque de l’Université de), [738]; corres¬ 
pondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Bloch (Oscar), [737], rue du Cardinal-Lemoine, 28. 

Bonn (Bibliothèquede l’Université de), [ 536 ]; correspondant 
M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Bonn (Séminaire pour l’étude des langues romanes à l’Uni¬ 
versité de), [617]; correspondant M. Fr. Cohen, libraire 
à Bonn. 

*Bonnardot (François), [44], conservateur delà Bibliothèque 
de Verdun (Meuse) (membre fondateur). 
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Bordeaux (Bibliothèque universitaire de), [646]*, correspon¬ 
dant, M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 82. 

Bos(DrAlph.), [i 54], cours Lieutaud, 52 , Marseille (membre 
perpétuel). 

Boston (Bibliothèque publique de), États-Unis [441]; cor- 
resp. M. Terquem, libraire, rue des Mathurins, 5 . 

Boucher (Aug.), [362], ancien élève de l’École normale su¬ 
périeure, directeur du Journal du Loiret, rue du Bœuf- 
Saint-Paterne, 24, Orléans. 

Bouchet (Émile), [610], rue Saint-Jean, 58 , Dunkerque. 

Bourdillon (F. W.), [ 653 ], Buddington, Midhurst (Sussex); 
correspondant M. Nutt, libraire à Londres. 

Bovet jD r E.), [721], professeur à l’Université de Zurich, 
Pestalozzistrasse,29, Zurich ; correspondant M. Brockhaus, 
libraire, rue Bonaparte, 17 (membre perpétuel). 

Brera (Bibliothèque nationale), à Milan, [600]; correspon¬ 
dant M. Mellier, libraire, rue Séguier, 17. 

Brooke (Th.), [ 5 o 8 ], Armitage Bridge, Huddersfield, Angle¬ 
terre. 

Brunot (F.), [594], professeur à la Faculté des Lettres de 
Paris, avenue d’Orléans, 4. 

Bryn-Mawr College Library, [724], Philadelphie, Pensyl- 
vanie, Etats-Unis d’Amérique ; correspondant M. Stechert, 
libraire, rue de Rennes, 70. 

Caen (Bibliothèque universitaire de), [573]; correspondant 
M. Jouan, libraire à Caen. 

Cambridge (Bibliothèque de l’Université de), [367] ; corres¬ 
pondant M. Le Soudier, libraire, boulevard St-Germain, 
176. 

Canfield (Arthur G.L [ 636 ], professeur de français à 
l’Université de Micnigan, Ann-Arbor, Etats-Unis d’Amé¬ 
rique; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4. 

Casati (Charles), [ 558 ], conseiller honoraire à la Cour d’ap¬ 
pel de Paris, rue de Prony, 29. 

Chabaneau (Camille),[94], correspondant de l’Institut, ancien 
maître de conférences à la Faculté des Lettres de Montpel¬ 
lier, villa Marie, Montpellier. 
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Champion (H.), [245], libraire, quai Voltaire, 9. 

*Chàvane (P.), [328], place Darcy, 19, Dijon (Côte-d’Or). 

Chetham Library, [639], à Manchester; correspondant 
M. Nutt, libraire à Londres. 

Chevrier (Maurice), [571], attaché au ministère des affaires 
étrangères, rue Jacob, 35 (membre perpétuel). 

Chicago (University Press), [700]; correspondant M. Welter, 
libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Christiania (Bibliothèque de l’Université de), 16 18] ; corres¬ 
pondant M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Claudin (A.), [234], libraire, rue Dauphine, 16. 

Clédat (Léon), [616], doyen de la Faculté des Lettres de 
Lyon, rue Molière, 29, Lyon. 

Clermont-Ferrand (Bibliothèque universitaire de), [641]; 
correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Cloetta (W.), [670], professeur à l’Université de Jena; 
correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4 
(membre perpétuel). 

Columbia (Bibliothèque de l’Université de), [692], Missouri, 
Etats-Unis d’Amérique; correspondant M. Picard,libraire, 
rue Bonaparte, 82. 

Columbia University (Bibliothèque de),[677], à New-York ; 
correspondant M. Stechert, libraire, rue de Rennes, 76. 

Constans (L.), [173], professeur à la Faculté des Lettres 
d’Aix (Bouches-du-Khône). 

Copenhague (Bibliothèque de l’Université de) ; [687] ; corres¬ 
pondant M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Copenhague (Bibliothèque royale de), [1 5 1] ; correspondant 
M. Lemoigne, libraire, rue Bonaparte, 12. 

Cormenin (R. de), [242], rue de l’Arcade, 25 . 

Cornell University [660], Ithaca, États-Unis d’Amérique; 
correspondant M. Stechert, libraire, rue de Rennes, 76. 

Cornu (J.),, [ 56 ], professeur à l’Université de Graz (Styrie), 
Laimburgasse, 11, à Graz (membre perpétuel). 

Coulet (C.), [260]) libraire-éditeur, à Montpellier. . 
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Courcel (Valentin de), [369], rue de Vaugirard, 20. 

Crescini (Vincent), [713], professeur à l’Université de 
Padoue. 

Dareste (Rod.), [168], membre de l’Institut, conseiller 
honoraire à la Cour de Cassation, quai Malaquais, 9. 

Darmstadt (Bibliothèque grand-ducale de), [665] ; corres¬ 
pondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Daspit de Saint-Amand, [311], La Réole, Gironde. 

David (M«» e veuve), [657], rue des Saints-Pères, 81. 

Delaville Le Roulx (Joseph), [ 3 00], ancien élève de l’École 
des Chartes, docteur ès lettres, rue de Monceaux, 52. 

Delboulle (A.), [481], professeur honoraire de l’Université, 
à Grandcourt, Seine-Inférieure. 

Delisle (L.), [7], membre de l’Institut, administrateur 
général de la Bibliothèque nationale, rue des Petits- 
(Jhamps, 8. 

Demaison (Louis), [2p5], ancien élève de l’École des Chartes, 
archiviste de la ville de Reims, rue Nicolas Perseval, 21, 
Reims. 

Densusianu (Ovide), [6g3], professeur à l’Université, Calea 
Victorici, 184, Bucarest (Roumanie). 

* Didot (Alfred), [408], libraire-éditeur, rue de Varenne, 61 
(membre fondateur). 

Dijon (Bibliothèque de l’Université de), [695] ; correspon¬ 
dant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Dorveaux (Dr), [714], bibliothécaire de l’École supérieure 
de Pharmacie de l’Université de Paris, avenue de l’Ob¬ 
servatoire, 4; correspondant M. Welter, libraire, rue 
Bernard-Palissy, 4. 

Dreyfus (Ferd.), [2o3], avocat, avenue de Villiers,, 98. 

Drujon (Fernand), [219], à Saint-Médard-en-Jailes (Gironde). 

Dupont (Paul), [668], maître de conférences à la Faculté des 
Lettres de Lille, rue d’Anjou, 4, Lille. 

Dvkes (Fred.), [391], Wakefield and Barnsby Union Bank, 
Wakefield, Angleterre; correspondants MM. Dulau et C»e, 
libraires à Londres, et M. Le Soudier,libraire, boulevard 
Saint-Germain, 176. 
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École normale, supérieure, [i2i],*ue d’Ulm, 45.; corres¬ 
pondant M. Fontemoing, libraire, rue Legoff, 4» / 

École supérieure de Pharmacie (Bibliothèque de T); [710], 
avenue de l’Observatoire, 4; correspondant M. Welter, 
libraire, rue Bemard-Palissy, 4. 

Eichthàl (Eugène d’), [207], boulevard Malesherbes,‘i44, ‘ 

Fagniez (Gustave), [345], membre de l’Institut/ Meudon, 
Seine-et-Oise (membre perpétuel)* 

Falk .fils, [706],libraire, 15-17, rue du Parchemin, Bruxelles, 

Fécamp (Albert), [449], bibliothécaire de la Bibliothèque 
universitaire, Montpellier. 

Flach (Jacques), [414], professeur au Collège de France, me 
de Berlin, 3 7. 

Flamare 4 Henri.de), [ 633 ] archiviste de la Nièvre, rue de 

. Prune vaux, 2, à Nevers, 

F lobe h ce fBibliothèque nationale de), [629k correspondants 
MM. Bocçafrères, libraires à Florence. 

Fould (Léon), ]529], Cours-la-Reine, 36 . 

Fournier (De Alfred), [90], professeur hon. à la Faculté de 
Médecine, médecin des hôpitaux, rue de Miromesnil, 77. 

Fowler (Miss R. Elfreda), [73o], Velley, Corsham, Wilt- 
shire, Angleterre; correspondant M. Le Soudier, libraire, 
boulevara Saint-Germain, 176 (membre perpétuel). 

Franqueville (Gaston de), [ 549 ], château de Bizanos, par 
Pau (Basses-Pyrénées). 

Fréville de Lorme (Marcel de), [$961, conseiller référen¬ 
daire à la Cour des Comptes, rue dassette, 12 (membre 
perpétuel). 

Fribourg-en-Brisgau (Bibliothèque de l’Université de),[ 58 o]. 

Friedwagner (Dr Mathias), [709], professeur à l’Université 
de Cernowitz (Autriche-Hongrie). 

Furnivall (D r Fr.-J.), [37], directeur de YEarly English 
Text Society , 3 , St-George’s Square, Primrose Hill, Lon¬ 
dres, N. (membre perpétuel). 

Gamber, [719], libraire, rue de l’Université, 2. 

Geijer (Pierre-Adolphe),[ 358 ],professeuràl’Universitéd’Up- 
sal. 

Genève (Bibliothèque publique de), [428]; correspondant 
M. Delagrave, libraire, rue Soufflot, i 5 . 


Digitized by v^ooQle 



— 22 -— 


Gerold et Oe, fôi 5 ], libraires à Vienne (Autriche); corres¬ 
pondant M. Gaulon, libraire, rue Madame, 3 g (2 exem¬ 
plaires). 

Geuthner (Paul), [734], libraire, rue de Buci, 10. 

Gevaert (Aug.), [ 63 ], membre associé de PInstitut, direc- 
teùr du Conservatoire royal de musique, à Bruxelles. 

Giéssen (Bibliothèque de PUniversité de), [654] ; correspon¬ 
dant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Girtoü College (Bibliothèque de), [699^ près Cambridge, 
Angleterre; correspondant, M. Le Soudier, libraire, bou¬ 
levard Saint-Germain, 176. . . . ' ' 

Gotha (Bibliothèque grand-ducale de), Allemagne, [86] cor¬ 
respondant M. welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Gothembôurg (Bibliothèque de PUniversité de), Suède 
[645]; correspondant, M. Brockhaus, rue Bonaparte, 17. 

Gœttingue (Séminaire pour Pétude des langues romanes, à 
PUniversité de), [ 656 ]; correspondant'M . Welter, libraire, 
rue Bonaparte, 59» 

Gratz (Styrie) (Bibliothèque de l’Uni versité;de), [465]; cor- 
Tespondant, M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Grenoble (Bibliothèque municipale de), [82] correspondant 
M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 82. 

Grenoble (Bibliothèque universitaire de), [595] ; correspon¬ 
dant M. Picard, libraire, tue Bonaparte, 82. 

Grœber (G.), [485],professeur à PUniversité de Strasbourg; 
corresp. M. Welter, libraire, rue Bernard-Paüssy,4. 

Guiffrey (J.-J.), [ 38 i], membre de PInstitut, directeur de 
la manufacture des Gobelins, avenue des Gobelins, 42. 

Halle (Bibliothèque de PUniversité de), .[567]; correspon¬ 
dant M. A. Schulz, rue de la Sorbonne, 4. 

Hambourg (Bibliothèque de la ville de), [io 3 ] ; correspondant 
M. Lucas Grâfe, libraire, Rathhausmarkt, 1 5 , Hambourg. 

Harrassowitz (Otto), [681], libraire à Leipzig. 

Harvard University (Bibliothèque de), [229], à Cambridge, 
Etats-Unis d’Amérique; correspondant M. Gaulon, li¬ 
braire, rue Madame, 39 (2 exemplaires). 

Havet (Louis), [46], membre de PInstitut, professeur au Col¬ 
lège de France, avenue de l’Opéra, 5 (membre perpétuel). 
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Havre (BibHothèaue municipale du), [644] ; corresppnçlant 
M. Bourdignon fils, libraire, place Gambetta, 19, Le Hayxe. 

Hayem (Julien), [75], rue du Sentier, 38 . 

Heidelberg (Bibliothèque de l’Université de), [570] ; corres¬ 
pondant M. Gaulon, libraire, rue Madame, 09. 

Helsingfors (BibHothèaue de l’Université de), Finlande, 
[732]; correspondant M. Gaulon, libraire, rue Madame, 3 p. 

Hodges, Foster et C**, [317], libraires à Dublin; corres¬ 
pondants MM. Dulau etC»% libraires à Londres, et M. Le 
Soudier, libraire, boulevard Saint-Germain, 176 (2 exem- 
plaires). 

Huet (G.), [ 638 ], bibliothécaire à la Bibliothèque nationale, 
rue Spontini, i 3 . 

Huguet (Edmond), [661], maître de conférences à la Fqcujté 
des lettres de Caen, rue Basse, 17, à Caen; correspondant 
M. Henri Huguet, rue du Cardinal-Lemoine, 71. 

Humbert (L’abbé), [718), professeur au grand Séminaire 
de Verdun (membre perpétuel). 

Iéna (Séminaire pour l’étude des langues romanes, à IJUn}- 
versité de), [671] ; correspondant M. Welter, libraire, rue 
Bernard-Palissy, 4. 

Inspruck. (BibHothèaue de l’Université d’), [739] ; correspon¬ 
dant M. Gamber, libraire, rue de l’Université, 2. 

Jarnik (Jean-Urbain), [87], professeur à l’Université tchèque 
de Prague. 

Jeanroy (A.), [ 635 ], professeur à la Faculté des Lettres de 
Toulouse, rue Neuve Monplaisir, 4, Toulouse (membre 
perpétuel). 

Jolivald (l’abbé Ph.), [ 368 ], à Mandern. par Sierck, Lor¬ 
raine, correspondant M. Pierre Joîivala, boulevard Saint- 
Marcel, 28. 

Jonquière (J.), [126], boulevard Émile Augier, 10. 

Joret (Charles), [276], membre de l’Institut, professeur 
honoraire à la Faculté des Lettres d’Aix, rue Madame, 64 
(membre perpétuel). 

Jouon des Longrais (Fréd.), rue des Lices, 28, Rennes. 

Kansas (Library ofthe University of),[7.27], Lawrence, Kan¬ 
sas, Etats-Unis d’Amérique; correspondant M. Stecfiert, 
libraire, rue de Rennes, 76. 


Digitized by v^ooQle 



— H — 

Keidel (George C.) ; [691], Johns Hopkins University, Bal¬ 
timore, Etats-Unis d’Amérique. 

Ker (William P.), [667], Gower Street, 95, Londres; cor¬ 
respondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4 
(membre perpétuel). 

* Kermaingant (P. L. de), [389],. avenue des Champs-Ély- 
sées, 102. 

Kiel (Bibliothèque de l’Université de), [592]. 

Kïng’s College (Bibliothèque de), [620], à Cambridge, An¬ 
gleterre; correspondant M. Le Soudier, libraire, boule¬ 
vard Saint-Germain, 176. 

King’s Inns Librarv, [290], Henrietta Street, Dublin; corres¬ 
pondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

* Laèorde (marquis J. de), [i 5 ], quai d’Orsay, 25 (membre 
fondateur). 

Làfenestre (Georges), £191], membre de l’Institut, conserva¬ 
teur au Musée au Louvre, avenue Lakanal, 5 , Bourg-la- 
Reine (Seine). 

Là Haye (Bibliothèque royale de), [704]; correspondant 
M'. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Lair (J.), [74], membre de l’Institut, directeur des entre¬ 
pôts et magasins généraux de Paris, boulevard de la 
Villette, 204. 

Lallement (J.), [ 3 ô 9 ], sous-directeur honoraire au ministère 
delà guerre rue de l’Odéon, i 5 (membre perpétuel). 

Langlois (E.), [607], professeur à la Faculté des lettres de 
Lille, parvis Saint-Michel, 26, Lille (membre perpétuel). 

Lanson (Gustave), [720], maître de conférences à la Sor¬ 
bonne, rue du Val-de-Grâce, 9. 

* Laurençon (Léon), [208], député des Hautes-Alpes, avenue 
du Trocadéro, 21 (membre fondateur). 

Lausanne (Bibliothèque cantonale de), [ 655 ]; correspondant 
M. Payot, libraire à Lausanne (Suisse). 

Le Blondel, [461], libraire à Meaux, Seine-et-Marne. 

Leipzig (Bibliothèque de l’Université de), [537]. 

Leland Stanford Junior University Library [731], à l’Uni¬ 
versité de Stanford, Californie, Etats-Unis d’Amérique; 
correspondant M. Stechert, libraire, rue de Rennes, 76. 
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Lelong (Eug.), [ 223 ], chargé de cours à l’Ecole des Chartes, 
rue Monge, 5 g, (membre perpétuel). 

* Le Pileur (D r Louis), [ 388 ], rue de l’Arcade, i 5 (membre 
fondateur). 

Leroy-Beaulieu (Anatole), [i 5 o], membre de l’Institut, rue 
Pigalle, 69. 

Levy (Emile), [589], professeur à TUniversité de Fribourg- 
en-Brisçau, Bade (membre perpétuel); correspondant 
M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Liège (Bibliothèque de l’Université de), [ 5 1] ; correspondant 
M. Demarteau, libraire à Liège. 

Lille (Bibliothèque des Facultés catholiques, à), [382] ; cor¬ 
respondant M. Picard, libraire, rue Bonaparte, 82. 

Lille (Bibliothèque universitaire de), (642]; correspondant 
M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Lisbonne (Bibliothèque nationale de), [736]. 

Lisieux (Bibliothèque municipale de), [ 53 ], Calvados. 

Lister (J.-L.), [ 355 ], Shibden Hall, Halifax, Angleterre 
(membre perpétuel). 

Liverpool (Bibliothèque de l’University College, à), [686]; 
correspondant M. Nutt, libraire à Londres. 

Longnon (Auguste), [17], membre de l’Institut, professeur 
au Collège de France, rue de Bourgogne, 52 (membre 
perpétuel). 

Lund (Bibliothèque de l’Université de),[627] ; correspondant 
M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Lyon (Bibliothèque universitaire de), rue de l’Hôtel-de-Ville, 
[464]; correspondant M. Picard, libraire, rue Bona¬ 
parte, 82. 

Madisson (Bibliothèque de l’Université de), [670], Wisconsin, 
Etats-Unis d’Amérique; correspondant M.Welter,libraire, 
rue Bernard-Palissy, 4. 

Mandrot (Bernard de), [76], ancien élève de l’École des 
Chartes, avenue du Trocadéro, 42. 

Mans (Bibliothèque municipale du), [257]; correspondant 
M. Pellechat, par M. Lemoigne,libraire, rue Bonaparte, 12. 

Marande (A.), [602], rue Saint-Michel, 1, Le Havre. 

MARBouRG-en-Hesse, (Bibliothèque de l’Université de), [211]. 
correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 
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MARBOURG-en-Hesse (Séminaire pour l’étude des langues 
romanes à l’Université de), [212]; correspondant M. Wel- 
ter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Màrchèssou (Régis), [649], imprimeur au Puy, Haute-Loire 
(membre perpétuel). 

Mathieu [282], àThouars (Deux-Sèvres). 

Matzke (John), [711], professeur à l’Université Leland 
Stanford Junior, Californie, Etats-Unis d’Amérique; cor¬ 
respondant M. Welter, libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Mély (Fernand de), [606], rue de la Trémoïlle, 26. 

Metman (Étienne), [371], avocat, place Saint-Michel, 25 , 
Dijon (membre perpétuel). 

* Meyer (Paul),[21], membre de l’Institut, professeur au Col¬ 
lège de France, directeur de l’Ecole des Chartes, avenue 
de La Bourdonnais, 16 (membre fondateur et perpétuel). 

Meyer-Lübke (Wilhelm), [ 63 1], professeur extraordinaire à 
l’Université de Vienne. 

Michigan (Bibliothèque de l’Université de), [664], Ann- 
Arbor, Etats-Unis d’Amérique; correspondant M. Welter, 
libraire, rue Bernard-Palissy, 4. 

Middletown (Library of the Wesleyan University), Connec¬ 
ticut [647]; correspondant M. welter, libraire, rue Ber¬ 
nard-Palissy, 4. 

Minneapolis (Bibliothèque de l’Université de), [666], Minne¬ 
sota, Etats-Unis d’Amérique. 

Mocatta (Fred.), [637], Connaught Place, 9, Londres 
(membre perpétuel). 

Montaud (Maurice de), [705], avocat, juge suppléant, rue 
Régale, 3 , Nîmes. 

Morel-Fatio (Alfred), [21 oh secrétaire de l’École des Char¬ 
tes, directeur adjoint à l’Ecole des Hautes-Etudes, rue de 
Jussieu, i 5 (membre perpétuel). 

Mouravit (G.), [ 543 ], notaire, rue des Prêcheurs, 34, Aix- 
en-Provence ; correspondant M. Picard, libraire, rue 
Bonaparte, 82. 

Munich (Bibliothèque de la Cour à), [ 3 oi] ; correspondant 
M. Per Lamm, libraire, rue de Lille, 7. 

Munich (Séminaire royal de philologie moderne à l’Uni¬ 
versité de), [424] ; correspondant M. Gaulon, libraire, rue 
Madame, 39. 
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Munster (Bibliothèque Paulina, à), Westphalie, [ 333 ]; cor¬ 
respondant M. Gaulon, libraire, rue Madame, 39. 

Muret (Ernest), (612], professeur à l’Université de Genève, 
rue Tœpffer, 19, Genève, (membre perpétuel). 

Musée Condé, [703], à Chantilly (Oise). 

Mussafia (Ad.), [84], correspondant de l*In9titut, profes¬ 
seur à rÙniversité de Vienne. 

Naville (Louis), [281], cours des Bastions, i 5 , Genève; 
correspondant M. Lemoigne, libraire, rue Bonaparte, 12 
(membre perpétuel). 

Neumann (Fr.), [ 538 ], professeur à PUniversité de Heidel¬ 
berg; correspondant M. Welter, libraire, rue Bernard- 
Palissy, 4 

Newcastle upon Tyne (The Literary and Philosophical So¬ 
ciety), P49], (Angleterre) ; correspondants MM. Dulau et 
C»«, libraires à Londres. 

New-York Public Library, [ 458 ], à Nevr-York; correspon¬ 
dant M. Terquem, libraire, rue des Mathurins, 5 . 

New-York State Library, [663], Albany, États-Unis 
d’Amérique ; correspondant M. Stechert, rue de Rennes, 76. 
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BULLETIN DE LA SOCIÉTÉ 

DES 

ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 


PROCÈS-VERBAUX DES SÉANCES 


SÉANCE DU CONSEIL D’ADMINISTRATION 
Tenue à l'École des Chartes le 16 mars 1904 


Présidence de M. Joret, président . 

Nouveaux membres : M. Wilmoite, professeur à 
l’université de Liège, correspondant M.Welter,libraire; 
l’université de Berkeley (Californie), correspondant 
M.Welter, libraire. 

Etat des impressions : Moniage Guillaume , six feuilles 
tirées, feuilles 7 en page. — Sotties , t. II, feuille 1 à 
4 en pages, feuille 5 en pages. — Roman de Troie, une 
feuille tirée, deux feuilles en pages, une feuille en 
placards. 

Le Roman de Tristan, par Béroul, et le t. XI e et der¬ 
nier d’Eustache Deschamps ont été mis en distribution 
le i ep mars. 

M. l’administrateur communique la liste des membres 
qui sont en retard de plusieurs années pour le paie¬ 
ment de leurs cotisations. Le conseil décide qu’il sera 
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écrit à ces membres avant de procéder à leur radiation. 

M. Bédier fait un rapport sur le projet de publica¬ 
tion d’une nouvelle édition de la Chanson de Willame, 
proposé par M. Paul Meyer (séance du 9 décembre 
1903), et conclut à son admission. M. Bédier est nommé 
commissaire responsable pour cette publication dont 
le tirage est fixée à 725 exemplaires dont 25 sur papier 
Whatman. 


y" 
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: NOTICE 

DU MS, NOUV. ÀCQ. FR. 653 9 DE LA BIBLIOTHEQUE ( 
NATIONALE ! 

La Bibliothèque nationale a fait, en 1894, Pacquisi- 
tion d’un manuscrit français, contenant divers traités 
médicaux inédits ou même jusqu’à ce jour inconnus, 
qui me paraissent mériter l’attention de quiconqi^e 
s’intéresse à l'histoire de la médecine, ou, plus généra- ‘ 
lement, à notre vieille littérature. 

Bien que ce manuscrit ait déjà été décrit sommai¬ 
rement *, je crois utile d’en publier une notice détail¬ 
lée, accompagnée d’extraits. 

Le ms, B. N. nouv. acq. fr. 6539 est un P et ^ 

(28 cent, sur 18) en parchemin, contenant 112 feuillets 
à deux colonnes. Il paraît se composer de trois parties 
originairement indépendantes : i° ff. 1-89 le traité 
d’Alebran de Florence, écrit dans la première moitié 
du xiv® siècle en grosse écriture de forme; 27 lignes à 
la colonne ; 2 0 ff. 90-8 recueil de recettes écrit vers le 
même temps, mais d’une écriture moins grosse; 
33 lignes à la colonne; 3 ° ff. 99-112, divers morceaux 
d’écriture cursive que j’attribuerais aussi à la première 
moitié du xiv e siècle. De ces morceaux le premier, qui 

1. Par M. Omont dans la Bibliothèque de VÉcole des jChartes, 
t. LVII (1896), p. 340, puis dans le Catalogue général des mss . 
français (de la Bibliothèque nationale), Nouvelles acquisitions 
françaises , t. III, p. 9 . 
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est un poème, a 3 o lignes par colonne; le reste, qui est 
en prose, en a 36 . Il est à remarquer que cette troi¬ 
sième partie était sensiblement,plus large comme for¬ 
mat que les deux autres, de sorte que le relieur, dési¬ 
rant ramener le tout à des dimensions égales, në s’est 
pas fait faute de rogner les feuillets dans le sens de la 
hauteur. Par suite, la première colonne, du.yerso de 
tous ces feuillets est entamée; il y manque quelques 
lettres au commencement de chaque ligne. 

Lé manuscrit tout entier paraît avoir ^té écrit dans 
la France centrale, peut-être à,Paris, ôn peut du moins 
former assez légitimement cette supposition pour la 
première partie,, à la fin .de . laquelle (fol. ‘89 v®) on lit 
cette mention : Üe roman £ est Piarre de Tongres , bour¬ 
gois de Paris, Amen , dont f écriture paraît antérieure 
au milieu du xiv e siècle. Puis, au-dessous, deux mains 
différentes, un peu moins anciennes, ont écrit : Ce ro- 

' 1 . , . * r • • . » • ■* < -* ■ » ■ - r- 

man{ est Phelippot de Tongres, bourgois de f*arts. Ce 
romens est Phelippot de Tongres, bourgois de Paris. 
Et plus bas r la signature t Martin. Phelippot était-il, le 
fils et héritier de « Piarre »? Cela paraît assez pro¬ 
bable. - ^ ^ ^ 

Le manuscrit appartenait, jadis à uné famille ita¬ 
lienne. On lit, au commencement et à la fin et dans le 
corps du volume, ces mots en capitales, imprimés à 
l’aide d’une griffe au commencement du xix e siècle : 
di casa minutoli tegrimi. Mais je crois qu’avant d’être 
porté en Italie, il avait été en Angleterre, car r dans la 
marge inférieure du folio 2, se remarquent quelques 
griffonnages tracés vers la fin du xiv« siècle par une 
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main visiblement anglaise. J’y distingue les mots 
cheval , horse. 

Voyons maintenant ce que renferme le manuscrit. 

t. — Aldebran pe Florence (ou de Sienne), Régime 
de santé . Le nom de l’auteur, la composition de l’ou¬ 
vrage et sa date soulèvent des questions qui, loin d’être 
résolues, n’ont, pour la plupart, même pas été exami¬ 
nées. L’article de Littré dans Y Histoire littéraire de la 
France (XXI, 41 5 - 8 ) est superficiel. Littré a connu trois 
copies de cet ouvrage, et il en existe environ une ving¬ 
taine, dont plusieurs sont pourvus de prologues variés 
qui prêtent à discussion \ Il ne dit rien de bien précis 
sur la division de l’ouvrage ni sur ses sources, et il 
paraît avoir ignoré qu’il en existe une édition de la fin 
du xv e siècle * et une ancienne version italienne s . 

Le présent manuscrit est, en ce qui concerne Ale- 
bran ou Aldebran, d’une importance très secondaire,- 
puisqu’il ne renferme aucun des deux prologues signa- 

1. J’ai donné incidemment une idée des problèmes qui se po¬ 
sent à l’occasion de ces prologues dans mon récent tnémoire, sur 
la propagation du français en Italie pendant le moyen âge, Atti 
del Congresso internationale di science storiche (Roma, 1903), 
t. IV, p. 79-80. 

2. Brunet, Manuel du libraire, sous Aldebrandin. 

3 . Des fragments en ont été mis au jour en des publications 
de circonstance. Voir Zambrini, Le opéré volgari a stampa dei 
secoli xiii e xiv, 4* éd. (1878), sous Aldobrandino da Sibna.. — 
Un fragment de cette traduction a été imprimé, ou plutôt réim¬ 
primé, par M. S. Morpurgo, dans ses Ammaestramenti degli anti - 
chi su Vigiene e sulla prima educa^ione del fànciullo (Florence, 
1892), pp. 7-14. 
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lés dans VHistoire littéraire x , et que môme il ne donne 
pas le nom de l’auteur. Il commence avec le prologue 
du premier des quatre livres dont se compose l’ou¬ 
vrage, comme suit : 

Diex qui, par sa grant puissance, tout le mont establi, qui 
premieremant fit le ciel et après fit les .iiij. elemans, ce est 
la terre, l’iaue, li airs, li feus, si li plot que toutes les autres r 
choses, dès la lune en aval, fussent et soient faites par la. 
vertu,de çes .iiij. elemanz, si comme sont herbes, aubres, 
oisiaus et toutes bestes, poissons et homes; etfist premie¬ 
remant toutes choses avant qu’il feïst home.... 

ftm — Recueil de recettes variées. Ce recueil, qui, je l’ai 
dit plus hau,t> est d’une autre écriture que le traité pré¬ 
cédent, n’a^pas de rubrique. J’en transcrirai le prologue 
et les premières recettes. Il est bien probable qu’il doit 
en exister d’autres copies. Je n’en puis citer présente¬ 
ment aucune qui soit semblable à celle que nous avons 
ici, mais je signalerai plus loin un traité qui offre le 
même prologue. 

(Fol. 9o)Galiens etYpocras, qui furent li meilleur clerc du 
mondé par fisique, et mistrent touz les bons ensaingnemenz 
a une 1 2 pour guérir de toutes maladies, et dont en peut 
homme guérir et saner sans doutance, se il n’est du tout 
aterminez a mort, se il y a vraie creance, il ne l’en couvient 
pas douter qu’il ne guérisse par les ens[ain]gnemenz qui sont 

1. Il semble bien que ces prologues n’émanent pas de l’auteur, et 
qu'ils soient l’œuvre de deux anciens éditeurs de l’ouvrage. Cette 
circonstance ne diminue pas leur intérêt. 

2. Suppl, part; voir plus loin. 
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fait en ce livre. Nous devons savoir certainement que Dieu 
lessa .iij. vertuz en terre la première est en pierres, la 
seconde est en paroles, la terce est en herbes. Vraiement 
vous di que par ces .iij. choses peut on guerjr de toutes 
maladies fors que de la mort. 

Donnez a un enfant a boivre, ains qu’il ait.vij. ans, de la 
quilée. Sachiez en tout son aage son cors ne charra de. 
passion. 

Enfes ‘/quant il a le front rouge, doit mourir. Li seurcil, 
li enclingnent, li eul senestre li apetisent, li nez li accource, 
et si a le chief blanc ; la bouche li bée assiduelment et si a 
le menton ardant, et si a le poumon isnel et le ventre mal 
tranchant, les piez frois tout adès... 

Le manuscrit du Musée britannique Sloane 1977 (fin 
du xm e siècle), dont je donnerai en une autre occasion 
la description, contient divers traités de médecine, tra¬ 
duits du latin, entre lesquels il en est 'un, qui com¬ 
mence par le môme prologue : 

(Sloane 1977, fol. i 36 ) Ce sont li ordenemens des vraies 
sciences que Galiens et Ypocras notèrent de fisique, certains 
et esprouvés, lesqués il nous recorderent pour miex savoir 
et liquel s'estoient. 

Ensi se conmence li premiers chapitres; il est a savoir se 
uns malades vivra ou non, et les signes de la mort. 

Ci conmencera dou chief plaié, et puis ensaignera gari- 
son des autres choses... 

C’est une table, à la suite de laquelle le texte com¬ 
mence ainsi : 

1. Corr. enfers ; voir le passage correspondant du texte cité 
plus loin. 
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Ci commence .j. livre de cyrurgie verais et esprouvés et 
certains pour garir de toutes maladies certainement. 

Galiens et Ypocras, qui furent li meillor clers du monde 
de par fisique, et mistrent tous les bons enseignemens a 
une part pour garir de toutes maladies dont l’en püet home 
garir et saner sans doutance, s’il n’est dou tout aterminés a 
morir, s’il a vraie creance, il ne convient pas a douter qu’il 
ne garisse par les enseignemens qui sunt escrit en cest livre. 
Et devons tuit savoir vraiement que Diex laissa dij. vertus 
en terre : la première remaint en paroles, la seconde en 
pierres, la tierce en herbes. Vraiment vous di que ces .iij. 
choses pueent garir de toutes. 

A savoir seli malades vivra ou non et les signes de mort. 

Li enfers, quant il doit morir, a le front rouge et le sille li 
acline ; li oil destre li apetiche, et a la famé le seneatre. Le 
nés li acource et a le chief blanc et la bouche assidueement 
li bée et le menton a tout ardant, et si a le pouls molt isnel, 
et le ventre molt tranchant et les piés frois tout adès sans 
doute 

Il y a dans les deux textes, d’ailleurs fort différents, 
quelques articles identiques; celui-ci par exemple : 

N. acq. fr. 6539 fol 96 a; Sloane 1977, fol. i 36 b c : 

Se vous voulez savoir d’un Se vous volés savoir de l’en* 

[enfant 1 2 ] se il vivra ou non, fers se il morra ou non, 

1. Ces pronostics, qui viennent originairement d’Hippocrate 
(voir Hist.litt. de la Fr., XXIX, 52 1), ont été mis en vers latins. La 
pièce, qui commence par His signis mûriens certis cognoscitur 
eger a été très souvent copiée ; voir Romania , IV, 384; Bull, de la 
Soc. des anc . textes , 1880, p. 80 ; Notices et extraits des manus¬ 
crits, XXXI, i 3 g, etc. 

2. Enfant a été ajouté en interligne par le copiste ou par un 
lecteur contemporain, mais c’est enfers (ou plutôt enfer), comme 
dans l’autre texte, qu’il fallait écrire. 
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prenez ortie,- «le metez en prenés L’ortie,; si U me tés en 
s’orine; s* vous la trouvez s’orine, et au secont jour, se 
vert au secont jour,, il vivra y vous la trovés vert, si morra; 
sinon,il ipourr*. se non il vivra. 

Parmi les recettes du ms. N. acq, fr. 6539 , ^ en est 
qui n’ont aucun rapport à la médecine et appartiennent 
plutôt à ce qu'on pourrait appeler la physique amu¬ 
sante : 

(Fol. 96 d) Se vous voilez faire que mit cil d’une maison 
samblent estre sans testes, faites poudre de gaune souffre, 
si,la metfez en i’uille ardant en une lampe, dont si vous 
samblera qu’il n’aient nulks testes. > 

Les recettes des ff. 97 et 98 sont en latin. Quelques 
unes d’entre elles n’ônt guère le caractère médical, par 
exemple celle-ci : 

Ut canes mingant super vestes alicujus hominis vel mulie. 
ris, àccipe pinguedinem matritis canicule dum est in amore 
seu in calore, et sibi [unge] vestimenta vel calciamenta. 

3. — Traité d’hygiène, en vers français, par Tho¬ 
mas le Bourguignon, natif de Thonon. Ce traité, qu} 
contient environ 800 vers, n’a pas de titre : il n’y a 
aucune rubrique ni au commencement ni à la fin. Le 
titre de « traité d’hygiène » que je propose n’est que 
provisoire. Il correspond en langage moderne, à l'idée 
qu’exprime l’auteur lorsqu'il dit que son enseignement 
(v. 49) pourra servir à éviter les maladies. C’est, au dire 
même de l’écrivain (je n’ose dire du poète, car ses vers 
sont bien médiocres), une compilation faite d’après Avi- 
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cenne* Isaac, Rhàzès(v. i6), Constantin (v. 17,90, 142), 
Hippocrate (v. 127, i 53 , etc.), Galien (passim ), le Secre- 
tum d’Aristote (fol. io 3 b) } etc! Céla' ne veut pas dire 
que Fauteur ait consulté tous ces écrivains: il a pii 
faire usage d'une compilation où ils étaient cités \ 
L’auteur traite d’abord des quatre éléments : puis il 
expose la théorie des quatre humeurs! II décrit, avec 
les idées médicales de son temps, les quatre saisons et 
indique le régime qu’il convient de suivre en chacuriè 
d’elles *; enfin énumère les Jours propices-pour la sai¬ 
gnée. • 

Ce petit traité enrichit d’un nom l’histoire de notre 
littérature. L’auteur en effet se nomme et nous donne 
d’intéressantes informations sur les circonstances dans 
lesquelles il a été amené à composer son traité. Il s’ap¬ 
pelait Thomas le Bourguignon et était originaire de 
Thonon. Si c’est Thonon en Haute-Savoie, comme je 
le suppose, il peut passer pqur le plus ancien écrivain 
français de la Savoie. Mais ce n’est pas dans son paya 
natal qu’il composait. Il nous apprend en effet qu’il a 

1. Constantin par exemple, cite souvent Hippocrate, J’ai indi¬ 
qué plus loin certains rapports eqtre le poème et le Liber Pante - 
gni de Constantin. Mais il 11e faudrait pas se hâter de conclure 
que ce livre a été la source ou Tune des sources du poème. La 
doctrine médicale du moyen âge, et notamment celle de l’Ecole 
de Salerne, roule sur certaines conceptions, pour la plupart 
empruntées à l’antiquité, qu’on retrouve partout avec de légères 
variantes dans l’expression. 

2. C’est un des lieux communs de l’hygiène du moyen âge. 
Voir la fausse lettre d’Aristote à Alexandre (Suchier, Denkmdler 
prov. Lit . u. Sprache , I, 478; les Monita de Taddée de Florence 
(Puccinotti, Storia délia medicina , II, i r# partie, p. x), etc. 
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entrepris son travail « a l’honneur et a l’utilité des clercs 
et lais de Pontoise », où maintes fois il avait été bien 
accueilli (w. 5-8), et, précisant davantage, il dit plus 
loin qu’il a écrit pour le profit et Phonneur des dames 
et du seigneur « de Saint Martin, de Maubuisson » 
(v. 61), et il donne la date, qui est l’année 1286. Saint- 
Martin de Pontoise, est une abbaye bénédictine du dio¬ 
cèse de Rouen, fondée au xi e siècle *. L’abbaye de 
Maubuissôn, près Pontoise, connue aussi sous le nom 
de Sainte-Marie-la-Royale, dans le diocèse de Paris, est 
un monastère de femme qui fut fondé en 1241 par la 
reine Blanche, mère de saint Louis \ 

Il est vraisemblable que ce Thomas le Bourguignon, 
ou de Thonon, jusqu’ici inconnu, qui se qualifie de 
« maître », était médecin. Son style est faible et ses 
rimes sont parfois peu exactes : il fait rimer lune et 
nature (79-80, 87-8), cors et compos (93-4), ensaigne et 
semble (127-8). 

Il ne me semble pas opportun de publier dès mainte¬ 
nant ce traité, qui est, comme on l’a vu, mutilé par 
places, et dont on trouvera peut-être un texte meilleur. 
Je me borne à en transcrire i5o à 200 vers du com¬ 
mencement et de la fin. 

Cil qui fist tout le monde (fol. 99) 

Si comme il fist (lis. est?) a la roonde 

1 Corr. c, [sire] ? 

1. Gallia christiana , XI, 253 . — Une histoire de cette abbaye, 
par Robert Racine, de la congrégation d& Saint-Maur, est conser¬ 
vée en manuscrit à la Bibliothèque Mazarine, n° 3368 . 

2. Gallia christiana, VII, 927. 
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Si me dont cele chose enprendre 

4 Que je puisse a bone fin rendre, 

A l’oneur et a Futilité 

De toute la communité 
Des cle[r]s et des lais de Pontoise 
8 Ou j’ai esté mainte foez a ese. 

Leur voudroie bailler briement 
Un petitet d’ensaignement 
Qui est estraiz de la racine 
12 De noz livres de medecine, 

De touz les plus anciens, 

D’Ipocras et de Galïens 
Et des autres a mon avis : 

16 Avicerne, Isaac, Razis; 

Gostentin n’i oubli ge mie 
Car il fu plain de grant clergie ; 

Si fu tnoigne religieus 
20 Et de servir Dieu couvoiteus. 

De touz ceus que j’ai devant dit, 

Si com l’ensaigne li escrit, 

Entent prendre mon fondement 
24 A mon meilleur avisement, 

Si comme vous m’orroiz retraire. 

Et s’il i a cuer débonnaire, 

Je prie a Dieu qu’il voille entendre, (£) 

28 Ne mie a mal et a reprendre. 

Les envïeus n’en pri je mie, 

Car ce seroit moult grant folie : 

Pour ma priere n’en feroient, 

32 Ainçois mon dit plus blasmeroient, 

5 Suppr* le second a? — 8 Corr. je fui ? — i 3 Gorr. [fres]- 
tous? — 21-2 Corr. dis , escris . — 27 11 semble qu’il manque une 
paire de vers après le vers 28. 
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Mès se je d’eus blasmé estoie 
36 Asez plus loez en seroie, 

Car leur blasme, ce m’est a vis, 

Vaut .j. bon los, par saint Denis. 

Mès ce n’est mie [ci] m’entente ; 

40 Retourner voudrai en la sente 
Dont je entent cest livre a faire 
Qni n’est pas de moût grant afaire, 

Mès son proufit faire i pourra 
44 Qui bien entendre i voura. 

Ce di bien, et n’ai pas doutance, 

Que nul ne pourra la science 
En si petite hevre descrire 
48 Que n’i ait assez a redire, 

Mès ce n’est que .j. ensaignemenz 
Et.j. petit d’avisemenz 
Coument en chascune saison 
52 Doit l’en par droit et par raison, 

Chascun puisse son cors desfendre 
Que ne puisse enfermeté prendre. 

Mestre Thomas nez de Thonon, 

56 Que l’en apele le Bourgaignon, 

A l'aide Dieu cest livre escris (fig. 99 c) 

Mil .cc. quatre vinz et .vj. 

Pour le proufit et a l'aneur 
60 Et des dames et du seigneur 

33 Vers omis. — 5 o Suppr. d\ — 52 II doit manquer ici une 
paire de vers; car le sens reste suspendu. — 55 Ms. Thonons. — 
56 Corr. bourguignon . — 57 Dans toute la colonne d les pre¬ 
mières lettres de chaque vers sont rognées. Je les rétablis de mon 
mieux en italiques. 
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De Saint Martin, de Malbuisson. 

Aüsé ai en leur maison : 

Mainte foez en oi grant profit 
64 Pour ce cest livre leur ai escrit 
Que leur proufit faire i pourront 
Qui estudïer i vourront. 

Li philosophe si nous dit 
68 Que tout bien sont joiant par li 
.. son tramis est devisez 
.. esjoïssables asez 
Al non de Dieu le roi de gloire, 

72 Qui me voille doner mémoire 

Et entendement et science, 

Iceste doctrine enconmence 
Cowment l’en doit garder santé 
76 Et guérir son enfermeté. 

Quant Dex forma le firmament 
Par son très grant avisement, 

Si fist le soleil et la lune. 

80 A cftascun douna sa nature ; 

.. oute créature estraite 
.. de desouz la lune est faite 
.. eux m’estuet primes parler 
84 Et leur nature deviser. 

Il esfabli .iiij. elemenz 

Qui sont desouz le firmament ( d ) 

Assez plus bas que n’est la lune. 

88 De ces quatre est tele (lis, tel) la nature . 

Veustu savoir qu’est element? 

Costentin dit, si conme entent, 

Que c’est la plus simple riens 
92 Qui soit enclose es cors humains, 

64 Corr. leur ai cest livre, — 92 Constantin, au début du chapitre 
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La mendre partie du cors . 

Qui des .iiij. soient corapos. 

De ces .iiij. les nons diray, 

96 Que ja de rientn’en mentfray...... : 

Le feu, l’eaue, l’air [etj la terre ; 

Entr'eus .iiij. a’a point de guerre. 

Le feu si est et sec et chaut, 

100 Si est près de la lune en haut. 

Après vient li airs, ce me semble, 

Moiste et chaut, et si ont ensemble 
Entre eus deus une affinité 
104 Après vient l’eaue, c’est vérité (lis. verté), 

Qu’est froide et moeste; a li s’aj ouste 
La terre, c’est voir, coste a caste. 

Qu’est froede et seche et plus pesanz 
108 De touz les autres elemenz. 

Chascun donna a sa nature 
Et leu et ordre par droiture 
Ainsi com cil le sout bien faire 
11 2 Qu’a chascun dCnna son repaire. 

Ausi di ge que a la semblance 
Des .iiij., n’est pas a balance, 

El cros ou sont, mès a droiture (fol. 100). 

116 En a chascun selonc nature. 

Savoir doiz tu de vérité 
C’une meïsmes quantité 
De froit, de sec, de moiste et chaus 
iao N’est pas es hons et es chevaus 
Et es arbres et es oiseaus : 

de elementis , qui est le cinquième chapitre de la première partie 
du Liber pantegni : « Philosophi diffiniunt simplam et minimam 
compositi -corporis particulam esse elementum » (Arsenal, ms. 
75 i, fol. 2 c). 

BULLETIN. — I904 4 
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Li uns est pesanz, l’âutre isneaus ; 

Ces (lis. S’es) cofs qui d’eus sont engeïidfé 
124 Eust une meismes quantité 

Touz cors eussent uriésemblâtice, 

Une propriété sahz dôùtàhoé. 

Ypocras tesmôigne et ensaigne, 

128 En .j. livre, sicom moi semblé, 

Que d’humaine nature fist, 

Se le chaut, si comme il dist, 

N’estoit par léfroit atemprë, 

132 Le cors seroit tôst déstèiripré. 

Ausr dit il du frolt, du moisté, 

Car, se la châiéur i séurmôhte 
i 36 Plus quéné doit, tout va a honte. 

Des elemenz plus ne diray, ; 

Mès des .iiij. humeurs parleray. 

Après de la çomplexion 
140 De l’onme selonc sa reson. 

La çomplexion [ai] desçrit 
Selonc [ce] que Costentin dit ; 

N’est pas une confection 
144 Ne une simple commistion 

Des .iiij. elemenz par nature î [b) 

Chascun cors en a sa droiture* 

Après te di des .iiij. humeurs . 

148 Qu’a çomplexion son[t] sereurs, 

Et par ices .iiij. est fondée 
La çomplexion et guiée. 

Filles sont dit as elemenz 

î2gr Ms. du humaine —^ 14 F Le copiste avait écrit selon, qu’il a 
exponctué, après descrit — i5i « ... ideoquehumoressuntvocatï 


Digitized by v^ooQle 




— 5 i — 


i 5 i Pour ce que il soptsfifl^lemejas. . 

E ce (lire Ice) Ypocras nous epsaigne 
Si conme Galien tesmqigne. * ' 

Les nons des humeurs je te di 
1 56 E leur propriétés ausi, 

Cest sanc, fleume, .mélancolie, 

Et cole, ces te n’oubli mie. 

La cole si est chaude et seche.. . 

Voici la fin (fol. io 5 ) : 

Après esté autonne conmence 
Le jour xviijVen septembre. 

Celui jour le soleul conmence 
Entrer primes en la Balance. 

Egaus sont les jours et les nrtiz. 

Gardes ne te faces ennuis 
De viande au conmenceraent, 

Car, savoir dois tu vraiement, 

Son chief aîa fin d’esté semble : 

Grant afinité ont ensemble. 

Au si conme en esté vivras (*) 

Tant que près de la fin seras. 

Lors pourras méngièr a delivre 
Tout ce que ta table te livre. 

Figues sont bonnes, et rblsin 
En cel temps mengiex a matin ; 

Li autre fruit né sont pas sain : 

Damage, font éus gens tout plain. 

En cestui temps te dois baignier, 

Et estuver et travailliez 
D’autonne le mbys derrenier 

elementorum füii quia aimiles snnt hiis » bibtr pantegni, par¬ 
tie I, ch. xxiv (Arsenal 751 fol.7$). 
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Si t’est deffendu a baignier ; 

Du foie sainnier te feras 
Où estuver quant tu voudras. 

En delair, le sazieme jour, 

Prent yver son premier séjour 
Et son premier conmencement. 

Le soleul lors, tout vraiement 
Si enconmence a monter 
Et en Capricornu entrer. 

Si doiz avoir chaude meson 
En yver toute la seson, 

Et au soir plus emplir ta pance 
Qu’au matin, sanz nulle doutance. 
Après nonne te doiz joer 
Et travailliez et eschaufer 
Tant que ton stomac vidié soit 
Du mengier que il pris avoit. 

Devers le soir doiz mengier plus 
Pour ce que longues sont lesnuiz. 

•. • • des d’esté le contraire 
Te couvient il toujors a faire, 

Plus seürement puez mengier 
Toutes viandes sanz dangier 
En yver qu’en autre seson. 

Faire soi sainnier n’èst pas bon 
En yver au conmencement 
Et entour jenvier vraiement. 

En jenvier sainneras du cuer, 

Ne doute pas faire a nul fuer. 

D’yaue chaude leve ta main 
Fn yver au soir et au main ; 

Aus ners grant alegement donne, 

Aus humeurs, et cele est moult bonne, 
A geün .ij. foiz plainne paume. 
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Asez valt roielz que ne fait baume 
A stomac por reconforter 
Et pour toute doulor oster. 

A ceuls est bonne, ce me semble, 

Qui foiblç ont et tremblant li membre. 

Qui cest enseignement fera 
Et sagepifnt le gardera, 

Je né croi que de maladie 
Soit seyrpris en toute sa vie. 

4 # — Vient ensuite un recueil de recettes qui se pour¬ 
suit jusqu’au fp}. 1x2 et dernier. Je cite le début du 
prologue et le« rubriques de tous les paragraphes. 

Des signes des Aiij. humeurs et des maladies qui viennent 
des .if(7. humeurs et de elles melsmes. 

Ainsi conme Ypocras dit, qui veult bien connoistre la 
maladie de hon&e, il li couvient 1 li comp/e^rion de celui et la 
complexion du lieu ou celui demeure (f. io 5 d) et la comple¬ 
xion du temps et son aage et sa coustume et la vertu de sa 
nature, sanz laquelle connoissance de ces .vj. choses ne 
puet connoistre milles maladies. Premièrement couvient 
connoistre la complexion de celui, se elle est chaude ou 
seche ou froide et moiste, ou froide et seche ; et ce porroit 
chacun connoistre se il vouloit quant il seroit en sa grei- 
gneur santé : se il se prenoit garde aus viandes les queles 
l’eschauferoient et les queles le refroideroient, maintenant 
il pourroit connoistre sa complexion... 

(Fol. 106 c) Des signes des . iitj . humeurs et des maladies 
qui en puent venir , et premièrement du sanc. 

(d) Dès signes de cole. 

(Fol. 107 a) Des signes de mélancolie. 

1. Suppl, connoistre. 
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Des signes de fleugme et des maladies qui eu viennent . 

(b) Des signes de doulor du chie/. 

(c) De la doulor du chie/ qui vient de sanc. 

De la doulor du chie/ qui vient de cole . 

(Fol. 108 a) De la douleur du chie/ qui vient de fieume . 
De la doulor du chie/ qui vient de mélancolie . 

(b) Pour /aire venir les chevex. 

Que li chevex ne puissent venir \ 

De/renesie. 

(c) De letargie et de ses remedes. 

Pour oster Vardure des ieulx. 

Pour oster la taie des iex. 

(d) Pour oster la mengüe des ieulx. 

Pour oster le mal S. Jehan. 

Pour la doulor des oreilles. 

Por oster la doulor des den 

(Fol. 109 a ) estanchier le sanc des narines. 

Por le mal de la langue. 

De esquinance qui vient en la gorge . 

Pour eslargir le p\\. 

Pour rueume. 

(b) Pour oster la doulor de la/ourçele. 

Des apostumes qui viennent es caste f. 

(c) Pour la doulor de colique . 

Contre yiropice de chaleur . 

Pour jauniçe, 

(d) Pour oster la pierre. 

Pour routure. 

Pour la goûte qui vient es pie \, es jambes et esreins. 

(Fol. 110) Por goûte /roide. 

Pourfievre continue. 

Pour fievre terceinne. . 

i. Jç mçt$ çn romain les parties coupées. 
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fé) Pour fièvre quàrtaînrte. 

Poiioti pour user la pierre . 

Lé dernier paragraphe (remèdes cdritïë la pierre) est 
le phi$ long de tous. Il est évidemment distinct de 
la compilation qui précède, ayant le caractère d’une 
consultation écrite pour une personne déterminée, 
comme la consultation du médecin Jean Le Fevre 
que j’ai publiée autrefois \ En voici quelques extraits 
qui donneront une idée suffisante du caractère de ce 
morceau. 

(Fol. i io c) Potion pour user la pierre. Vous userez de ceste 
pocrôn, méèsmemênt par le chaut temps. Recepte : Capilii 

Veneris .Et vous ( d) gouvernez ainsi én cél temps jusquës 

a la moitié ou a la fin de septembre, et après, selonc ce que 
Ton verra dé vostre dispbsicion, nous vous donron congié 
d’user de la medécine faite de sanc de bouc; et avra une 
manière cengle et especiâL Et couvendra lors que vous vei- 
gniez a nous, pour ce que nous voions vostre estât parfete- 
ment, ou que vous nous envoiez un fusicien, iceli de qui 
vous fierez plus. De ce que vous m’avez mandé des sauces 
et dii verjus aveuc les aüs et des coourdes et des ongnons 
et du perresil, je vous di que les coourdes vous sont con¬ 
traires. Toutesvoies, se vous les desirrez trop, faites les 
cuire, et si sont meilleurs aveuc ongnons et moins mau- 
vesés aveuc ongnons et aveuc perresil... (Fol. m c) Et 
quant vostre cors sera amende? et enforciez, vous vendrez a 
la cure de la pierre des reins; laquelle chose sera acom- 
plie se Deu plaist . Ceste recepte desus escrite est la recepte 
de cel syrop que vous emportastes. (Fol. 112) Usez 

i. Romani a, XV, 178. 
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de bonnes viandes et de legieres, lesquelles soient de bonne 
digestion. Ne bevez pas trop; ne mengiez pas trop; fuiez 
toutes viandes visqueuses tant comme vous pourrez, mees- 
mement frommage, feves, gros poissons, anguilles et toutes 
choses salées et agiles. Usez de choses bien atemprées. 

C’est par ces mots que finit la consultation que nous 
n’avons probablement pas entière. Il dévait y avoir au 
commencement et à la fin quelques formules qui n’ont 
pas été transcrites. Le reste du fol. 112 recto est occupé 
par diverses formules en français qui ne nous sont pas 
parvenues entières, une partie de ce feuillet étant déchi¬ 
rée du côté de la marge extérieure. L’écriture est 
encore du xiv e siècle. Voici les deux premières, les 
seules entièrement lisibles : 

Pitre d’Àlixendre 1 est une racine,., pour oster le reume 
de la teste ; et doit on prendre de cele racine et que elle soit 
bien parée au coutel, et puis métré de cele racine .ij. peti¬ 
tes pièces en sa bouche entre sesdenz messelieres, et tantost 
[fera] le reume deiscendre hors de la bouche. 

Carvi*est une graine qui est plus delte que aniz, et est 
bone a user avant que l’en ait fievre, car elle oste la vento¬ 
sité et fait bon stomac. 

Au haut de la seconde colonne se trouvait un ex 

libris dont il ne reste plus que ces mots Cist liv[re .] 

de la $al..... le roi . 

1. Le persil sauvage, voirSalmon, dans Etudes romanes dédiées 
à G. Paris , p. 26a. 

a. De la famille des ombelllfères. 
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PROCÈS-VERBAUX DES SÉANCES 


SÉANCE DU CONSEIL D’ADMINISTRATION 
Tenue à l’École des Chartes le 29 juin 1904. 


Présidence de M. Joret, président . 

Nouveaux membres : La Bibliothèque Nobel, Aca¬ 
démie suédoise, Stockholm ; M. Twietmeyer, libraire à 
Leipzig ; M. Armand Sibien, architecte, Paris. 

État des impressions : Les Vers de la Mort> trois 
feuilles tirées (texte complet), le commencement de 
l’introduction en placards. — Moniage Guillaume , sept 
feuilles tirées, feuilles 8 et 9 en pages, feuille 10 en 
placards. — Tristan (Thomas), t. II, cinq feuilles tirées, 
la suite en composition. — Roman de Troie , neuf 
feuilles tirées, feuilles io et 11 en placards. — Bulletin 
de 1904, n° 1, en épreuves. 

M. Bédier, ayant terminé la révision de l’édition de 
Florence de Rome y préparée par M. Wallenskôld, le 
Conseil autorise la mise sous pressé de cet ouvrage. Le 
tirage est fixé à 725 exemplaires dont 25 sur papier 
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Whatman. M. Bédier est nommé commissaire respon¬ 
sable pour cette publication. 

Proposition de publication : par M. Em. Picot d’une 
reproduction phototypique de l’édition gothique de la 
Farce Pathelin , imprimée vers i 5 oo, par la veuve de 
maître Pierre Le Caron, d’après l’exemplaire unique 
faisant partie de la Bibliothèque J. de Rothschild 
(n° io 83 du Catalogue). Pour cette reproduction, il met¬ 
trait à la disposition de la Société des clichés exécutés 
aux frais de la baronne J. de Rothschild. Renvoi à une 
commission composée de MM. Joret, Longnon et Tho¬ 
mas. 


SÉANCE DU CONSEIL D’ADMINISTRATION 
Tenue à l’École des Chartes le 23 novembre 1904. 


Présidence de M. Joret, président . 

Nouveaux membres : La Bibliothèque du séminaire 
pour l’étude des langues romanes, à l’Université de 
Tubingue, correspondant M. A. Picard, libraire; la 
Bibliothèque de l’Université de Fribourg (Suisse), cor¬ 
respondant M. Gamber, libraire; M. Voretzsch, pro¬ 
fesseur à l’Université de Tubingue; M. P. Louys, 
homme de lettres, à Paris; M. Blackwell, libraire, à 
Oxford; MM. Williams et Norgate, libraires, à 
Londres; MM. Wettergren et Kerber, libraires, à 
Gottembourg (Suède). 
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État des impressions : Les Vers de la Mort , trois 
feuilles tirées (texte complet), feuilles a b de l’intro¬ 
duction en pages, feuille c en placards. — Moulage 
Guillaume , dix feuilles tirées, feuilles n à 14 en 
placards. — Sotties , t. II, neuf feuilles tirées, feuilles 
io, 11, 12 en pages. — Roman de Troie , t. I, vingt 
feuilles tirées, feuilles 21 et 22 en pages; avant-propos 
en pages. — Tristan (Thomas), t. Il, douze feuilles 
tirées, feuilles 1 3 à 1 5 en pages. — Florence de Rome> 
deux feuilles tirées. 

M. le baron d’Avril, membre du Conseil de la Société 
et l’un de ses anciens présidents, est décédé le 27 no¬ 
vembre. M. le Président rappelle les services que 
M. d*Avril a rendus à l’étude de l’ancienne littérature 
française. Il se propose d’en parler plus longuement 
lors de l’assemblée générale de la Société, mais dès 
maintenant l’expression des regrets éprouvés par le 
Conseil sera consignée au procès-verbal. 

Le secrétaire fait savoir au Conseil qu’il n’a aucune 
nouvelle de la demande adressée par la Société en vue 
d'obtenir la reconnaissance comme établissement d’uti¬ 
lité publique (séance du 27 mars 1903). L’un des mem¬ 
bres du Conseil veut bien se charger de prendre au 
secrétariat du Conseil d’Etat des informations à cet 
égard. 

Le Conseil autorise M. Thomas à mettre sous presse 
VEntrée de Spagne (voir la séance du 6 novembre 1901) 
et décide que l’impression de cet ouvrage sera confiée 
à l’imprimerie Protat, de Mâcon. 

Proposition de publication : par M. G. Raynaud, 
d’une nouvelle édition des Cent Ballades , la première 
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édition, publiée en 1868 (avec un Complément publié 
en 1874) par le marquis de Queux de Saint-Hilaire, 
étant à peu près épuisée. Renvoi à une commission 
composée de MM. Meyer, Picot, Thomas. 

M. Thomas fait un rapport sur le projet de repro¬ 
duction en fac-similé de la Farce Pathelin d’après 
l’édition de la veuve Le Caron, et conclut à son adop¬ 
tion. Ces conclusions sont adoptées et le tirage est fixé 
à 625 exemplaires dont 25 sur papier Whatman. 
M. Thomas est nommé commissaire responsable pour 
cette publication. 

Le Conseil fixe au 28 décembre l’assemblée générale 
de la Société. 
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ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
Tenue à l’École des Chartes, le 28 décembre 1904. 

Présidence de M. Ch. Joret, président. 

La Société entend la lecture du discours du Président 
et les rapports du Secrétaire et du Trésorier. 

Sont élus membres du Bureau et du Conseil, pour 
siéger jusqu’à la prochaine assemblée générale, les 
membres de la Société dont les noms suivent : 


BUREAU 

Président .. MM. Bédier. 


Vice-présidents . 

Administrateur . 

Secrétaire ........... 

Secrétaire-adjoint ..,. 

Trésorier ... 

Trésorier-adjoint.... 


Roy, Omont. 

Raynaud. 

P. Meyer. 

G. Huet. 

Rothschild (Baron E. de). 
É. Picot. 


CONSEIL 


MM. Bonnardot. 
Brunot. 

Didot. 

Fréville (de). 
Joret. 

L aborde (M î# de) 
Lelong. 
Longnon. 


MM. Morel-Fatio. 
Muret. 
Piaget. 
Roques. 
Servois. 
SuDRE. 
Thomas. 


M. Piaget est élu en remplacement de M. 
d’Avril, décédé. 


I 

le baron 
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Sur la proposition du Secrétaire, et conformément à 
un avis qui lui a été donné au Ministère de l’intérieur, 
la Société donne à MM. Roy, vice-président et Raynaud, 
administrateur, tout pouvoir pour consentir les modifi¬ 
cations aux Statuts qui pourraient être exigées par le 
Conseil d’Etat. 

M. Picot fait savoir au Conseil que depuis peu de 
nouvelles formalités, fort compliquées, sont exigées par 
le Ministère des Finances, pour le paiement de la sous¬ 
cription du Ministère de l’Instruction publique aux 
publications de la Société. Le trésorier étant élu 
annuellement, devrait se présenter chaque année au Tré¬ 
sor pourvu d’une expédition sur timbre de la décision 
de la Société qui l’a investi des fonctions de trésorier. 
Dans ces conditions il serait avantageux que la Société 
eût un agent, nommé à titre permanent, qui muni une 
fois pour toutes dés pouvoirs de la Société, serait chargé 
de toucher au Trésor la subvention* ministérielle. Le 
Conseil après en avoirdélibéré, nomme son agent à cet 
effet M. Charlet, appariteur de l’École des Chartes. 


Discours dé M. Charles Joret, président . 

Messieurs et Chers confrères, 

Si notre Assemblée générale ne se tient pas à la date 
fixée par le règlement, on ne peut dire toutefois qu’elle 
se soit fait longtemps attendre ; douze mois sont à peine 
écoulés depuis que la dernière a eu lieu ; nous n’avons 
donc pas à déplorer aujourd'hui un de ces retards trop: 
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fréquents depuis plusieurs années ; j’ajouterai que la 
date reculée de notre réunion n’a apporté aucun trouble 
dans nos publications ; nous avons reçu au jour dit les 
volumes de l'exercice de 1903 et ceux de l’exercice cou¬ 
rant seront, je crois pouvoir l’annoncer, mis prochaine¬ 
ment en distribution. Ainsi la perte inoubliable du plus 
illustre de ses fondateurs n’a point arrêté ou n’a arrêté 
qu’un instant les progrès de notre Société; elle a 
bientôt repris sa marche en avant, et, grâce au zèle de 
.nos collaborateurs, elle n’a rien perdu de sa vitalité; 
c'est la meilleure façon d’honorer la mémoire de celui 
dont le nom restera toujours parmi nous comme un 
symbole du dévouement à la science. 

Cette activité non ralentie, que je suis heureux de 
signaler, peut nous inspirer un légitime orgueil ; il est 
permis d’y voir aussi un gage et un élément de prospé¬ 
rité plus grand pour l’avenir. J’en vois un autre dans 
l’importance et la variété de nos dernières publications 
et de celles que nous attendons. M. Paul Meyer nous a 
dit quel intérêt elles offraient toutes ou presque toutes ; 
qu’il me soit permis d’ajouter un mot au sujet du on¬ 
zième tome, par lequel s’achève la volumineuse édition 
des œuvres d’Eustache Deschamps. Le caractère d’ac¬ 
tualité, qui fit, de son vivant, la fortune de ses poésies, 
les a aussi, après sa mort, bien vite fait oublier, et les 
rend souvent obscures aujourd’hui; un commentaire 
était nécessaire pour nous les rendre entièrement intel- 
gibles et leur restituer quelque chose de l’attrait qu’elles 
avaient pour les contemporains. Ce commentaire, notre 
confrère, M. Gaston Raynaud nous l’a donné dans le 
volume dont je parle ; mais par sa forme littéraire, par 
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les développements qu’il a pris, c’est en réalité plus et 
mieux qu’un commentaire. Le chapitre qui traite des 
sources où le poète a puisé jette un jour inattendu sur 
l’état des connaissances et de la culture générales à la 
fin du xiv e siècle, et les pages consacrées à la biographie 
de Deschamps, biographie que M. Gaston Raynaud 
seul pouvait faire avec une si rigoureuse exactitude, 
celles où sont étudiés les sujets si nombreux abordés 
par le poète, présentent, au double point de vue poli¬ 
tique et littéraire, un tableau vivant et sincère de Fé- 
poque troublée où il vécut, et qu’à l’avenir les historiens 
ne pourront ignorer. On peut affirmer aussi que ce 
même volume, partout où il sera connu, trouvera des 
lecteurs et des acheteurs, et il en assurera, on peut le 
croire, à ceux qui le précèdent et qui étaient un peu 
délaissés. Il contribuera ainsi, avec les publications si 
variées et importantes qui Font accompagné ou vont le 
suivre, à la prospérité de la Société des anciens textes. 
Son plus grand développement, son extension, tel doit 
être le but de nos efforts ; la tâche que lui ont assignée 
ses fondateurs est loin d’être remplie ; le nombre des 
œuvres qu’il lui reste à publier est presque illimité; 
faisons donc des vœux pour qu’il nous vienne de nou¬ 
veaux éditeurs qui les fassent paraître, mais surtout de 
nombreux adhérents, dont les cotisations nous four¬ 
nissent l’argent indispensable aux publications que nous 
voudrions faire. Après ces souhaits il me reste à remplir 
le devoir touchant et triste, qu’une pieuse tradition 
impose à votre président, celui de rappeler le souvenir 
des confrères disparus depuis notre dernière assemblée 
générale. 



Digitized by v^ooQle 



— 65 — 

Notre Société, éprouvée par des pertes si nombreuses 
et si cruelles pendant la durée de notre dernier exercice, 
n'en a eu, par une heureuse exception, que trois à 
déplorer pendant Tannée qui vient de s'écouler, et 
encore je n'ai à parler de l’une d'elles, la mort de 
M. Charles Porquet, que parce qu’elle nous a été noti¬ 
fiée, bien qu’elle lui fût antérieure, depuis notre der¬ 
nière assemblée générale. C’est en 1903, dans cette 
année attristée par tant de deuils répétés, que Charles 
Porquet aussi nous a été enlevé. 11 était né à Paris, 
mais appartenait à une famille originaire du Bocage 
virois. Le père de notre confrère, Louis-Pierre Porquet, 
était venu s’établir à Paris, où il obtint en 1812 un bre¬ 
vet de libraire renouvelé en 1820. Mais, par son acti¬ 
vité et son intelligence supérieure, c’était M œe Porquet 
qui était véritablement l’âme de la maison. Ce fut elle 
aussi qui forma à la pratique du commerce son fils 
Charles, notre futur confrère. Né le 3 août 1823, il s’y 
livra dès 1843. Doué d’une fortune personnelle consi¬ 
dérable, enrichi encore par le mariage qu’il fit en 1847, 
Charles Porquet se sentait fait pour les grandes affaires. 
Après la retraite de Laurent Potier, on le voit prendre 
la direction de quelques-unes des ventes de livres les 
plus importantes qui se firent alors. 11 dirigea en parti¬ 
culier la vente des bibliothèques de M. de Béhague, du 
marquis de Ganay, des comtes de Mosbourg et Roger, 
surtout celle de la bibliothèque du comte de Lignerolles, 
dont, en 1896,11 publia en quatre volumes in-4, suivis 
d’une table et d’un album inrfolio, le beau catalogue. 
Ces ventes avaient mis la librairie de Charles Porquet 
hors de pair; elle ne devait toutefois pas lui survivre» 
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quand il se résolut à quitter ses affaires, il dédaigna de 
chercher un successeur et liquida sa maison. Trois ans 
après, la mort le surprenait au milieu de son opulente 
retraite. Il appartenait à notre Société presque depuis 
sa fondation ; il y était entré le i 6 ’ juin 1876, et depuis 
lors il lui est resté inébranlablement fidèle, mais il en a 
aussi vécu toujours éloigné. 

Si Charles Porquet est resté à l’écart de nos réunions 
et de nos travaux, le baron Adolphe d’Avril, qu'une 
mort soudaine nous a enlevé il y a deux mois, y avait, 
en ces dernières années, pris une part active et, en 1902, 
vous l’aviez, honneur mérité par son zèle, appelé à la 
présidence de notre Société. Rien ne semblait, à l'ori¬ 
gine, devoir l’amener à nous. Né en 1822, attaché dès 
1847 au ministère des affaires étrangères, ce furent les 
questions de politique, surtout celles de politique orien¬ 
tale, qui attirèrent d’abord et fixèrent pour longtemps 
son attention. Nommé en 1854 agent diplomatique à 
Bucarest, où il devint, douze ans plus tard, consul 
général ; délégué en 1868 à la commission du Danube 
à Galatz et en 1873 à celle du jaugeage à Constantino¬ 
ple, il a vécu de longues années au milieu des popula¬ 
tions de l’Europe orientale, et leur sort alors si incer¬ 
tain lui inspira, dès le premier jour, le plus vif intérêt ; 
il en connaissait le passé aussi bien que le présent ; leur 
histoire religieuse surtout l’attira ; personne ne fut plus 
que notre confrère versé dans les questions de hiérar¬ 
chie et de rites : la liturgie de l’église orthodoxe n’avait 
pas de secrets pour lui. Ses premières publications, 
expression de ses convictions les plus intimes, se rap¬ 
portaient presque exclusivement à ce côté particulier de 
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l’histoire des populations du Levant. Les Documents 
relatifs aux Églises (TOrient ( 1862), La Bulgarie chré¬ 
tienne (i& 63 ), La Chaldée chrétienne (1864), Les hiérar¬ 
chies et les langues liturgiques (1876), etc., nous ini¬ 
tient à leur vie religieuse. En 1895, tant l’étude de ces 
questions avait un attrait irrésistible pour lui, il écrivit 
encore dans la Revue de l } Orient chrétien , un article 
curieux sur la Serbie chrétienne . 

Mais l’histoire politique des populations danubiennes 
ne lui inspirait pas un intérêt moins vif que leur histoire 
religieuse. Marié à une roumaine, on comprend déjà la 
sympathie naturelle qu’il devait ressentir pour le sort 
de la Moldavie et de la Valachie; il n’en éprouvait pas 
une moindre pour les nations répandues au nord de la 
presqu'île des Balkans, pour les Bulgares surtout, dont 
la destinée le touchait d’autant plus qu’elle était restée 
plus incertaine. Un charme irrésistible l’attirait vers les 
Slaves méridionaux, dont il avait tant de fois parcouru 
le pays —il dit quelque part qu’il y avait fait vingt-deux 
voyages; — son constant désir fut de les faire connaître 
et aimer en France : c’est dans cette intention qu’en 
1869 il écrivit son étude sur les Populations de l'Europe 
orientale, que cinq ans plus tard, élargissant son sujet, 
et comme pour achever la révélation qu’il avait cora-^ 
mencée, il publiait, sous le nom transparent de Cyrille, 
son Voyage sentimental dans les pays slaves et l’espèce 
de journal intitulé De Paris à Vile des Serpents. Une 
mission au Chili, où il fut, à la fin de 1874, envoyé 
comme ministre plénipotentiaire vint interrompre pen¬ 
dant six ans ses études sur les populations de l’Europe 
orientale; il les reprit à son retour en France et s’y livra 
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tout entier dans les loisirs de la retraite prématurée 
qu’il prit en 1882. Vers i 885 , il publiait son petit livre 
de Saint Cyrille et saint Méthode , où il retraçait à 
nouveau l’histoire des premiers temps de l’église ortho¬ 
doxe chez les Slaves du Sud ; l’année suivante, abordant 
la question d’Orient, qu’il avait voulu autrefois faire 
remonter jusqu'à Héraclius, et à laquelle la guerre de 
1877-76, dont il avait, du fond du Chili, suivi d’un œil 
inquiet les sanglantes péripéties, avait donné une face 
nouvelle* il en montrait le développement et le caractère 
aigu dans son livre des Négociations relatives au traité 
de Berlin y monument le plus considérable, mais non le 
dernier de ses recherches sur l’histoire politique et 
religieuse de la presqu’île des Balkans. Il les a conti¬ 
nuées, en effet, presque jusqu’à la veille de sa mort, soit 
en rééditant celles qu’il avait écrites autrefois, comme 
la Chaldée et la Bulgarie chrétiennes , les Documents 
relatifs aux Églises d’Orient , soit en en écrivant de 
nouvelles, telles que Les Églises autonomes et auto - 
céphales, publiées en 1895 dans la Revue des Questions 
historiques, l’article significatif En Macédoine , qu’il 
donna deux ans après à La Quinzaine, ou bien encore 
le mémoire sur Les Grecs Melkites , paru en 1899 dans 
la Revue de T Orient chrétien. 

Le baron d’Avril est ainsi resté jusqu’à la fin fidèle 
aux convictions et aux goûts érudits de sa jeunesse; jus¬ 
qu’à la fin aussi il est resté fidèle à son penchant pour les 
problèmes de la politique; ne,le vit-on pas en 1898, 
écrire, dans les Questions diplomatiques et coloniales, 
un article remarqué sur UArbitrage international y qui 
devait l’année suivante être suivi d’un autre, d’une 
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actualité non moins grande : Sur la solution pacifique 
des conflits? Mois, avec quelque ardeur passionnée qu’il 
s’y livrât, les questions politiques et religieuses n’absor¬ 
baient pas, malgré l’intérêt qu'elles présentaient, toute 
son attention : il avait l’esprit trop ouvert et trop curieux 
pour s'y renfermer. Pendant le long séjour qu’il fit dans 
la région danubienne, il avait appris la langue des 
peuples qui l’habitent; il connaissait le roumain et les 
divers dialectes slaves. En 1 863 , il publiait dans la 
Revue des Deux Mondes un article sur la Grammaire 
romaine de V. Mircesco-Alecsandri ; — mais, plus que 
leurs idiomes, ce fut la poésie, surtout la poésie popu¬ 
laire, de ces différents peuples qui l’attira. A deux 
reprises différentes, dans une étude spéciale en 1868, 
plus tard dans son Voyage sentimental , il a donné une 
traduction en vers blancs des poèmes sur la Bataille 
de Kossovoy d’une grandeur vraiment épique, inspirés 
par le désastre des Serbes en 1389 et la mort tragique 
de leur roi Lazare ; il a reproduit également le chant fu¬ 
nèbre composé par les Roumains en l’honneur de Bran- 
covano. En i 883 , car il a voulu aussi être folkloriste, 
il traduisait pour les lecteurs du Contemporain les 
Chansons populaires des bords du Niémen . A toutes les 
époques de sa vie, la poésie des Slaves a exercé sur lui 
un charme tout particulier : «Je l’ai sentie, je l’ai aimée, 
a-t-il dit lui-même ; je voudrais la faire aimer. » Et pour 
atteindre ce but, en 1896, fidèle à ses admirations pre¬ 
mières, il publiait sa « fille slave » — Slavy Dcèra, — 
choix de poésies , qu’il opposait hardiment aux chefs- 
d’œuvre de l’antiquité grecque, et où il montre tour à 
tour quelles ont été les inspirations de la muse slave 
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en Illyrie et en Serbie, chez les Russes et les Tchèques, 
comme en Lithuanie, en Lusace ou dans l'IIkraine. 

Mais notre confrère n’avait rien d’exclusif dans ses 
goûts, et l’admiration qu’il éprouvait pour la poésie des 
Slaves ne le rendait pas insensible aux beautés des 
autres littératures. En 1888, séduit par la lecture du 
Shahnameh, il écrivait une étude attrayante, sinon pro¬ 
fonde, sur Les femmes dans Vépopée iranienne; le 
caractère épique de nos chansons de geste, leur inspira¬ 
tion religieuse et patriotique, devaient bien autrement 
le séduire et le charmer, et sa curiosité toujours en éveil 
ne put résister au désir de les faire connaître et d’en 
répandre le goût. Dès 1865,alors qu’il paraissait absorbé 
par l’histoire politique et religieuse des populations 
danubiennes, il publia, avec une introduction et des 
notes, une traduction de la Chanson de Roland en vers 
blancs de dix pieds, « système excellent, remarquait 
Gaston Paris, qui lui avait permis en rendant le texte 
vers par vers, de conserver le mouvement de l’original, 
et faisait de sa version la reproduction la plus exacte 
qu’on eût encore donnée à cette chanson de geste ». Le 
succès a confirmé le jugement de notre regretté maître. 
La Chanson de Roland d’Adolphe d’Avril, débarrassée 
de la théorie mythique aventureuse par laquelle 
s’ouvrait l’introduction, a eu jusqu’en 1895 cinq 
éditions. 

Mais ce n’a pas été la seule tentative de notre con¬ 
frère pour rendre accessible à tous notre ancienne poé¬ 
sie : sans parler ni du Chansonnier français à l'usage de 
la jeunesse, qui n’est qu’un choix de chansons connues 
appartenant aux époques les plus diverses, ni duCid 
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Campéador, essai estimable destiné à vulgariser en 
France la légende glorieuse du héros castillan, Adolphe 
d’Avril a pendant plusieurs années multiplié les tenta¬ 
tives pour mettre à la portée de tous les plus belles 
de nos épopées carolingiennes, pour en extraire du 
moins des récits agréables qui offrissent quelque chose 
de l'intérêt des originaux. C'est ce qu’il a fait avec une 
véritable habileté dans son Guillaume Bras de fer , 
« récit tiré de huit anciennes chansons de geste », ingé¬ 
nieux pastiche qu’il termine par ces mots, où se peint 
son légitime orgueil : 

Ci fait la geste qu’Adolph’ d’Avril declinet. 

Et il composa ainsi, dans les loisirs de son active 
vieillesse, Les Enfances Roland , Du temps où la reine 
Berte filait , Girard de Rossillon , Le chien de Montar - 
gis , ajoutant à ces rifacimenti quelques notes dis¬ 
crètes, mais utiles, et, à l’occasion aussi, y joignant un 
pressant appel en faveur de notre Société ; car, on peut 
le dire, depuis le jour où il y entra, le 25 décembre 
1880, elle ne compta pas de membre plus dévoué, j’ajou¬ 
terai plus empressé à en faire comprendre la haute por¬ 
tée que le a rhapsode A. d’Avril », — pour l'appeler 
d’un nom qu’il aimait à prendre. 

Je ne puis me séparer de notre regretté confrère sans 
dire un mot encore de ses compositions dramatiques. 
De bonne heure il avait été frappé du rôle que le théâtre 
peut jouer dans l’éducation du peuple; ce rôle d’édifica¬ 
tion morale a été merveilleusement rempli à certaines 
époques et chez différents peuples ; l’a-t-il toujours été 
chez nous? C’est une question que le baron d'Avril se 
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posa et examina dès 1877, dans le Théâtre en France 
depuis le moyen âge jusqu'à nos jours. On peut prévoir 
dans quel serw il la résolut, et, pour remédier à ce qu’il 
regardait comme la banqueroute morale du théâtre 
moderne, il composa, afin de les opposer aux pièces 
trop souvent corruptrices de notre temps, des mystères 
chrétiens, les uns simples représentations rajeunies du 
moyen âge, comme les Prophètes du Christ, VAdora¬ 
tion des Mages , les Vierges sages et les Vierges folles , 
la Résurrection de Lazare, etc. ; les autres tirés de nos 
chansons de geste ou de notre ancienne histoire, tel 
que le Mystère de Ronceveaux et le Mystère d*Orléans, 
etc., monuments de son infatigable activité et de son 
désir constant de faire le bien. 

Nous venions à peine de recevoir la nouvelle de la 
mort du baron d’Avril, quand la disparition d’un de nos 
plus anciens confrères, M. Mathieu, de Thouars, est 
venue frapper d’un deuil non moins imprévu notre 
Société. Il y était entré Tannée même de sa fondation, 
sous le titre de licencié en droit; ce titre, qu’il cessa bien¬ 
tôt de prendre, est tout ce que nous savions de lui; mais 
on se le représente facilement comme un curieux et un 
sage, vivant dans sa retraite de Poitou, au milieu de ses 
livres, et il est permis de penser qu’il ne se bornait pas 
à ranger religieusement dans sa bibliothèque les nom¬ 
breux volumes de notre Société, mais qu’il les lisait 
aussi, et qu’il y a trouvé plus d’une fois de quoi char¬ 
mer les loisirs de sa solitude. En tout cas il a donné 
un exemple à citer et que nous devons vivement dési¬ 
rer de voir suivre, car ce sont ces membres éloignés et 
parfois demi-ignorés, ces « frères du tiers-ordre », comme 
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les appelait un jour Gaston Paris, qui permettent à 
notre Société d’exister et de pouvoir produire. 

Si nous avons, cette année, eu la joie de voir peu de 
vides se faire dans nos rangs, nous avons éprouvé celle 
non moins grande d’y voir entrer d’assez nombreux 
adhérents : nous en comptons quatorze nouveaux, 
venus, comme toujours, la plupart de l’étranger. Pour¬ 
quoi en est-il ainsi? Et comment se fait-il que les amis 
de la haute culture en France semblent trop souvent 
ignorer volontairement notre Société? C’est là un regret 
qui, plus d’une fois, a été exprimé ici, une question 
qu’on s’y est posée, mais à laquelle on n’a jamais 
cherché une réponse; l’explication est facile à trouver 
cependant. L’indifférence que nous déplorons tient à la 
nature même de notre enseignement supérieur : consti¬ 
tué uniquement — je parle de celui des lettres — en vue 
de préparer, et dans le moins de temps possible, aux 
examens, il a par là même un vice interne qui le rend 
défavorable aux études désintéressées, et le caractère 
pratique qu'on lui a donné tend à en exclure tout ce 
qui n’est pas d’une utilité immédiate. Voilà pourquoi 
on ne trouve qu’exceptionnellement dans nos Facultés 
ces chaires de langues romanes qui existent dans toutes 
ou presque toutes les Universités étrangères; c’est à 
peine, si on enseigne chez nous la grammaire histo¬ 
rique du français. Comment s’étonner dans ces condi¬ 
tions que les anciens monuments de notre littérature 
soient ignorés ou dédaignés, et qu’il y ait si peu de per¬ 
sonnes en France qui comprennent l’utilité d’une So¬ 
ciété, dont la tâche est de les faire connaître et de les 
publier? 

BULLBTIN. — I9O4 6 
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Vous me pardonnerez ces réflexions, qui ne sont pas 
pour nous sans actualité; j’ai rêvé d’un autre état de 
notre enseignement; on comprend les regrets que 
j'éprouve à ne l’avoir pas vu se réaliser. Les choses 
resteront-elles toujours ce que nous les voyons? A 
l’avenir de le dire. En attendant, essayons d’améliorer 
ce qui nous paraît défectueux, travaillons en particulier 
à l’extension, à la prospérité de notre chère Société, 
assurés que nous pouvons être, que par là nous tra¬ 
vaillons à l’avancement de la science et à la gloire de 
la patrie. 


Rapport sur les travaux de la Société pendant les 
années 1 go 3 et i go 4 , par M. Paul Meyer, secrétaire . 

Messieurs, 

L’an dernier, à pareille époque, les volumes assignés 
à l’exercice de l’année qui s’achevait n’avaient pas encore 
paru. C'étaient le Roman de Robert le Diable, le Roman 
de Tristan par Béroul, et le t. XI et dernier des Œuvres 
d’Eustache Deschamps. Le retard ne fut pas considé¬ 
rable : ces trois volumes ont été mis en distribution le 
i er mars igo 3 . 

Dans mon dernier rapport, j’ai parlé avec assez de 
détail de l’édition de Robert le Diable , due à M. Lôseth 
pour n’avoir pas à y revenir. Vous me permettrez de 
vous entretenir pour la dernière fois de l’édition d’Eus¬ 
tache Deschamps dont l'onzième tome clôt dignement 
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une publication commencée à l'origine même de la 
Société, et dont les volumes ont paru, à des intervalles 
à peu près réguliers, de 1878 à 1903. Le premier édi¬ 
teur, M. de Queux de Saint-Hilaire, est mort en 1890 
après la publication du t. VI, le commissaire respon¬ 
sable du t. I er , Paulin Paris, mourut en 1881; et nous 
avons perdu l'an dernier celui des tomes II à X, 
G. Paris. Enfin, des trois membres de la commission 
chargée d’examiner le projet de publication, un seul, 
M. Longnon, est actuellement vivant. C’est lui qui a 
bien voulu accepter les fonctions de commissaire res¬ 
ponsable pour le t. XI et dernier. Actuellement, nous 
savons mieux qu’à nos débuts comment nos publica¬ 
tions doivent être conduites. Nous avons acquis de 
l'expérience; nos textes sont, en général, plus soignés, 
nos glossaires plus complets, nos introductions plus 
approfondies, au point même de dépasser parfois les 
justes limites. L'édition de Deschamps, commencée 
avec une préparation peut-être insuffisante, a été s’amé¬ 
liorant de volume en volume. Les t. X et XI ont donné 
leur pleine valeur à cet ensemble de poésies si intéres¬ 
santes pour Thistoire de la littérature, de la langue, de 
la versification et des mœurs au temps de Charles V et 
de Charles VI. Les deux tables des noms de lieux et des 
noms de personnes (t. X), celle-ci avec ses nombreux 
renseignements historiques, sont plus utiles et moins 
encombrantes que le commentaire perpétuel dont le 
tome I" contenait un essai prématuré. La « vie de Des¬ 
champs » (t. XI), résultat de recherches tout à fait ori¬ 
ginales, permet de classer à leur ordre chronologique 
nombre de pièces rangées un peu au hasard dans les 
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manuscrits. Si l’édition était à refaire, on réussirait 
sans doute, par une meilleure disposition typographique 
et par la suppression des explications en forme de gloses 
placées au bas des pages, et que le glossaire rend super¬ 
flues, à la resserrer en un moindre nombre de volumes : 
telle qu’elle se présente, elle constitue l’une des œuvres ^ 
les plus importantes et les plus utiles qui aient été ac¬ 
complies dans Tordre d’études que nous poursuivons. 

La rédaction versifiée de la légende de Tristan, par 
Béroul et un anonyme, qu’a publiée M. Muret, nous est 
parvenue en des conditions aussi défectueuses que la 
rédaction du trouvère Thomas, éditée par M. Bédier. 
On n’en possède qu’un manuscrit, très incorrect, qui 
de plus est incomplet du commencement et de la fin, 
et, par surcroît, Técriture est devenue en certains 
endroits illisible par suite des atteintes de l’humidité. 
M. Muret a notablement amélioré, par une collation 
attentive, le texte jadis publié, d’abord par Von der 
Hagen, puis par Fr. Michel. Il a mieux déterminé 
qu’on ne l’avait fait jusqu’ici la place qui appartient à 
ce fragment entre les rédactions variées de Thistoire de 
Tristan. Il est bien établi que le poème se rattache à la 
version connue d’une façon plus complète par le poète 
allemand Eilhart d’Oberg. M. Muret avait déjà exposé 
ses idées sur ce point dans un article remarqué de la 
Romania , en 1887. Il reste encore quelques doutes sur 
la composition de la dernière partie, celle qui n’est pas 
de Béroul, mais il est à craindre qu’on n’arrive jamais 
à une plus grande précision, à moins qu’on découvre 
du même poème un manuscrit complet. La Société peut 
s’applaudir d’avoir publié à peu près tout ce qui nous 
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reste des rédactions en vers de l’histoire fameuse de 
l’amant de la reine Iseut. 

Elle n’aura pas moins à se féliciter quand elle aura 
achevé l'édition du Recueil de Sotties commencé par 
M. É. Picot. Ces petites pièces dialoguées n’ont pas, 
en général, un grand mérite littéraire, et leurs auteurs 
n’étaient pas tous gens d'esprit, mais elles nous four¬ 
nissent, pour l'histoire des mœurs et de la langue, des 
informations qu’on ne trouverait guères ailleurs. Elles 
n’ont eu qu’un succès local, et, par suite, n’ont pas été 
souvent copiées. Ce sont des documents littéraires 
d’une espèce assez rare. Plusieurs des sotties que 
M. Picot a groupées dans son premier volume étaient 
déjà connues par des éditions ou des réimpressions 
facilement accessibles, mais d’autres étaient inédites ou 
n’existaient qu’en des éditions gothiques aussi rares que 
des manuscrits. Aussi peut-on assurer que celles de ces 
petites pièces qui nous sont parvenues ne formeint 
qu’une faible proportion, par rapport à celles qui se 
sont perdues. Il sera commode de posséder, en un re~ 
cueil muni d’un index et d’un glossaire, ces curieux 
spécimens d’un genre qui fut très cultivé au xv # siècle. 
Le premier volume nous a été distribué l’an dernier, 
pour l’exercice 1902 : le second s’achève et fera partie 
de l’exercice de la présente année 1904; le troisième ne 
se fera pas attendre. 

Pour compléter l'exercice 1904, il nous faut encore 
deux volumes. Nous n’aurons que l’embarras du choix, 
car, au moment présent quatre des ouvrages que nous 
avons sous presse sont bien près deJeur achèvement : 
le Roman de Troie (tome I er ), le Recueil des Sotties 
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(tome II), le Tristan de Thomas (tome II), les Vers de 
la Mort, et enfin une reproduction en fac-similé d’une 
édition gothique de la farce de Pathelin, dont on ne 
connaît plus qu’ün exemplaire. 

Le tome I er du Roman de Troie , dont l’impression a 
été poussée très activement par M. Constans, est, pour 
ainsi dire achevé. Les dernières pages sont en épreuves, 
et il n’est guère douteux que dans peu de semaines il 
sera cartonné et prêt pour la distribution. Votre Conseil 
aura à décider s’il devra être publié seul, ou s’il con¬ 
viendra d’y joindre pour compléter l’exercice, l’un ou 
l’autre des ouvrages que j’ai annoncés comme étant en 
voie d’achèvement. Lé plus désirable serait de distri¬ 
buer ies trois volumes à la fois. 

Le deuxième volume des Sotties est presque entière¬ 
ment imprimé. M. Picot nous fait espérer qu’il sera 
terminé dans quelques semaines. 

Le tome II de Tristan , contenant l’introduction et 
quelques morceaux du Tristan en prose, bien que 
moins avancé, est cependant près de sa fin. Dix-sept 
feuilles sont tirées et la -suite est en épreuves ou à 1a 
composition. Mais, comme ce volume atteindra des 
dimensions inusitées dans nos publications (il aura 
environ vingt-sept feuilles), nous serons probablement 
amenés à le réserver pour l’exercice 1905. — Les Vers 
de la Mort, qui ne formeront après tout qu’un mince 
volume, ont été fort longtemps sous presse, d’abord 
parce que le texte et l’introduction ont dû être profon¬ 
dément remaniés à diverses reprises *, et aussi parce que 

1. Voir mon rapport de 1902, p. 52 . 
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le commissaire responsable a voyagé hors d’Europe 
depuis le mois d’août jusqu’à la fin d’octobre. Actuel¬ 
lement toutefois l’impression de l’introduction s’a¬ 
chève, et bientôt il ne restera plus à imprimer que le 
glossaire, qui, pour un texte aussi court, ne saurait 
exiger beaucoup d’espace. Si toutefois cette publication 
n’était pas achevée en temps opportun nous pourrions 
lui substituer la reproduction de l’ancienne édition de 
Pathelin que j’annonçais tout à l’heure. Cette édition 
est celle de la veuve de l’imprimeur Le Caron (vers 
-i 5 oo) dont on ne connaît qu’un exemplaire, lequel après 
avoir appartenu à feu notre confrère Ambroise Firmin 
Didot, fait maintenant partie de la Bibliothèque James 
de Rothschild. Ce n’est pas, à la vérité, la plus ancienne 
édition de la célèbre farce, mais l’exemplaire est unique, 
et n’est pas, par cela seul qu’il se trouve dans une col¬ 
lection privée, accessible à tout le monde. La reproduc¬ 
tion en fac-similé zincographique que nous a proposée 
M. Picot, et que votre Conseil a acceptée, ne sera pas 
seulement une curiosité bibliographique : c’est un des 
éléments à l’aide desquels on arrivera un jour à donner 
une édition critique de la plus célèbre pièce de notre 
ancien théâtre comique. D’ailleurs elle imposera peu de 
frais à la Société, les clichés ayant été fait aux frais de 
M me la baronne J. de Rothschild. 

Avec le tome II des Sotties , le tome I de Troie et les 
Vers de la Mort , ou, à défaut, avec Pathelin, notre exer¬ 
cice de 1904 est assuré. Il nous restera pour 1905 le 
tome II de Tristan , puis soit les Vers de la Mort , soit 
Pathelin , et enfin le tome I du Moniage Guillaume . 
Cette dernière édition, que nous aurions voulu faire 
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paraître plus tôt, a été retardée, parce que M. Cloetta, 
souffrant, a dû, pendant quelque temps, interrompre 
la correction des épreuves. Toutefois l’impression est 
assez avancée pour que nous ayons la certitude de 
mettre au jour cette curieuse chanson de geste au 
cours de l’année prochaine. 

L’édition de Florence de Rome, en ses diverses rédac¬ 
tions, a été proposée à la Société il y a deux ans. Elle 
n’a pu cependant être mise sous presse que vers le 
milieu de cette année. Des modifications considérables 
ont été demandées à l’éditeur, surtout en ce qui con¬ 
cerne l’introduction, qui n’était pas assez condensée, et 
à laquelle il a fallu faire d’importantes retouches. Main¬ 
tenant l’édition est en bonne voie et l’impression s’en 
poursuit régulièrement, un peu trop lentement toute¬ 
fois ; mais ce n’est pas la faute de l’éditeur ni du com¬ 
missaire responsable. Je remets à mon prochain rapport 
ce que j’ai à dire de cette importante publication. 

D’autres textes vont être mis sous presse dès les pre¬ 
miers jours de janvier. Ce ne sont pas les matériaux qui 
nous manquent. Dans mon rapport de i902,fannon- 
çais comme prochaine la publication deVEntrée d'Es¬ 
pagne, cette longue chanson de geste franco-vénitienne 
dont l’édition, approuvée par votre Conseil en 1884, n’a 
pu, par suite de circonstances variées, aboutir jusqu’à 
ce moment. Ce poème, si important pour l’histoire de 
l'épopée carolingienne en Italie, va enfin être envoyé à 
l’imprimerie. * 

Il va de soi que la mise sous presse du tome III des 
Sotties et du t. II du Roman de Troie aura lieu aussi¬ 
tôt que nous aurons distribué les tomes actuellement 
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en voie d'achèvement des mêmes ouvrages. Puis nous 
avons en réserve le troisième et dernier volume des 
Œuvres poétiques de Guillaume Alexis, dont la copie 
est prête depuis longtemps. Ainsi seront assurés les 
exercices de 1906 et même de 1907. En outre, d'autres 
propositions, acceptées par votre Conseil en ces der¬ 
niers temps, recevront bientôt la suite qu'elles com¬ 
portent. Je ne mentionnerai, dans le rapport de cette 
année, qu'une d'entre elles. On sait qu'il a été décou¬ 
vert l’an dernier, en Angleterre, un poème fort ancien 
et extrêmement curieux, qui est, pour une partie du 
moins, le prototype de la Chanson d’Aliscans. Ce 
poème, intitulé « la Chanson de Guillaume », a été 
reproduit littéralement, sans aucune tentative de cor¬ 
rection, par son possesseur, dans une édition tirée à très 
petit nombre. Notre Société a obtenu l'autorisation d’en 
donner une nouvelle édition, où l'on s’efforcera de 
ramener le texte, très corrompu, du manuscrit anglais, 
à sa forme française. Cette opération* toutefois, ne 
donnera pas de résultats tout à faits définitifs, non 
seulement parce qu’elle comporte une grande part de 
conjecture, mais aussi parce que le copiste de notre 
unique manuscrit a sûrement omis çà et là des vers 
qu’il est impossible de restituer. L’absence, pendant 
une partie de l’année, de celui qui s’est chargé de l'édi¬ 
tion, et d’autre part la nécessité d’achever au plus vite 
les publications destinées à l’exercice courant* nous ont 
empêchés jusqu’à ce jour de commencer l’impression 
de ce rare document. Nous espérons pouvoir nous en 
occuper dès le commencement de l’année prochaine. 


Digitized by v^ooQle 



— 82 - 


Rapport sur le compte des recettes et des dépenses de la 
Société pendant Vannée igo 4 y par M. Émile Picot, 
trésorier-adjoint . 

Messieurs, 

Le rapport que j’ai l’honneur de vous présenter au¬ 
jourd’hui sera forcément très incomplet, puisque les 
volumes qui doivent former l’exercice 1904 n’ont pu 
être achevés avant la fin de cette année. 

Nous ne possédions, au 3 o décembre 1903, date de 
notre dernière assemblée générale, qu’un solde actif de 
1,204 fr. tout à fait insuffisant pour faire face aux 
dépenses engagées. Nous avons dû, conformément à 
l'autorisation que vous avez bien voulu nous en accor¬ 
der, aliéner 60 francs de rente. Le produit delà vente a 
été de 1,948 fr. 90. Nous avons encaissé, en outre, sur 
le compte capital : une souscription de membre perpé¬ 
tuel : 25 o francs, et 12 droits d’entrée : 120 francs. Le 
total de ces ressources extraordinaires a été de 2,318 fr. 
90, dont il est fort à craindre que la plus grande partie 
soit absorbée par nos dépenses courantes. 

Notre compte d’intérêts a produit 835 francs, se dé¬ 
composant comme suit : 2 trimestres sur 60 francs de 
rente 3 0/0 amortissable : 60 francs; 2 trimestres sur 
8 o 5 francs de rente 3 0/0 perpétuelle : 402 fr. 5 o; 
2 trimestres sur 745 francs de rente : 372 fr. 5 o; ensem¬ 
ble 835 francs. 

Le compte des souscriptions a produit, pour chacune 
des années 1899 et 1900, 25 francs, ensemble 5 o francs; 
pour 1901, 100 francs, pour 1902, 25 o francs, pour 
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19 ° 3 , 1,725 francs; pour 1904 (année qui n'est pas 
encore entièrement recouvrée), 4,450 francs; pour 
1905, 75 francs. Nous avons encaissé la souscription 
ministérielle pour 1903 : 750 francs; ensemble 
7,400 francs. 

Le chapitre le plus satisfaisant de notre budget est 
celui des ventes faites en librairie. Nous avons encaissé 
de ce chef 2,765 fr. 75. Vous trouverez d’autre part, 
Messieurs, le détail des ouvrages vendus. Je dois vous 
signaler le succès tout particulier obtenu par deux de 
nos publications. La Prise de Cordres a été choisie 
comme texte d'explication à Cambridge ; le Roman de 
Tristan , de Béroul, a eu le même honneur à Halle; 
aussi avons-nous vendu 48 exemplaires du premier 
ouvrage — nous en expédions en ce moment même 12 
autres — et 102 exemplaires du second. Nous avons dû 
consentir aux étudiants des deux universités des remises 
exceptionnelles. Le succès du Tristan , de Béroul, a 
contribué au succès du Tristan de Thomas. Nous avons 
placé déjà 3 o exemplaires du tome I er de ce dernier 
roman. Après ces trois volumes celle de nos publica¬ 
tions qui a été le plus recherchée du public est le 
Roman de Guillaume de Dôle, dont nous avons vendu 
23 exemplaires. Pour les autres ouvrages édités par la 
Société vous trouverez* Messieurs, le détail des ventes 
dans le tableau que j’ai l’honneur de faire passer sous 
vos yeux : . 
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Liste des ouvrages vendus en librairie 

DU 3 o DÉCEMBRE 1903 AU 20 DÉCEMBRE I9O4. 


n 08 divers du Bulletin. ...fr. 20 25 

Chansons françaises du XV* siècle 

(épuisées). » » 

Les plus anciens Monuments de la langue 

ex. Brun de la Montagne (pap. Whatman).. 5 » 

— Miracles de Nostre-Dame y 1 .1 . 5 b 

— — t. II........ 5 » 

— — t. III. 5 » 

— - t.IV. 5 » 

— - t.V. 5 » 

— — t. VI. 5 b 

— — t.VII. i 5 b 

— — t.VIII. 3 7 5 o 

— Guillaume de Paterne ...... 5 b 

— Sejpt Sages de Rome .. 20 » 

— Atol (épuisé). » » 

— Débat des hérauts d'armes . » » 

— Œuvres d Eus tache Deschamps y 1. 1 ...., 6 b 

— — t.HL .1 6 b 

— — t.IV... 12 b 

— — t.V.... 6 » 

— — t. VI... 6 b 

— — t. VII... 6 » 

— — t. VIII . 6 b 

— — t. IX... 12 B 

- - t. X. . . . 24 B 

— — t. XI... 48 » 

— Voyage à Jérusalem .. ;. » » 

— Chronique du Mont Saint-Michel, 2 vol. » » 

— Elie de Saint-Gilles . 8 » 

— Daurel et Béton .. » b 

— Vie de saint Gilles . » » 

— L'Amant rendu cordelier . 5 » 

— Raoul de Cambrai . 3 ? 5 ° 

— Dit de la Panthère d'amour . 3 » 

— — (pap. Whatman). 6 » 

— Œuvres de Beaumanoir , 2 vol. 37 5 o 

— Mort d'Aymeri de Narbonne . 25 » 

A reporter .fr. 392 75 
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Report .fr. 392 y 5 

2 ex. Evangile de Nicodème . 8 » 

» — Vie de saint Thomas de Cantorbery .... » » 

— Œuvres de Christine de Pis an, t. I- 10 » 

— — t. II... 25 » 

— — t. III.. 35 » 

— Roman de Merlin, 2 vol. 60 » 

— Aymeri de Narbonne , 2 vol. 20 » 

— Mystère de saint Bernard de Menthon .. 8 » 

— — (pap. Whatman). 8 » 

— Les quatre Ages de Vhomme . 10 5 o 

— — (pap. Whatman). 7 » 

— Couronnement de Louis (épuisé). » » 

— Contes de Nicole Bo%on . 45 » 

— — (pap. Whatman). i 5 » 

— Rondeaux et autres Poésies . 28 » 

— Roman de Thèbes , 2 vol. 60 » 

— Chansonnier Saint-Germain . 20 » 

— Guillaume de Dole . 11 5 » 

— — (pap. Whatman).... 10 » 

— UEscouJïe . 67 5 o 

— — (pap. Whatman).... i 5 » 

— Guillaume ae la Barre . 20 » 

— — (pap. Whatman). 10 » 

-Méliador t. I. i 5 » 

— — t. II. i 5 » 

— — t. III...... i 5 »> 

— Prise de Cordres . 240 » 

— Œuvres de Guillaume Alexis, t. 1 . 3 o » 

— — t. II.... 3 o » 

— Art de Chevalerie . 35 » 

— Abrejance de VOrdre de Chevalerie .... 25 » 

— Chirurgie de Henri de Mondeville, t. I. 20 » 

— — t. II. 3 o » 

— Les Narbonnais , 2 vol. ' 90 » 

— Orson de Beauvais . 4° » 

— — (pap. Whatman).... 10 » 

— Apocalypse, album. 160 » 

— texte. 60 » 

10 — Chansons de Gace Brulé . 25 » 

29 — Roman de Tristan, par Thomas, t. I... 174 » 

1 — — (pap. Whatman). 12 » 

9 — Recueil général des Sotties, t. 1. 45 » 

1 — — (pap. Whatman). 10 » 


A reporter ...fr. 2,070 75 
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Report .fr. 

6 — Roman de Robert le Diable . 

io 3 — Roman de Tristan, par Béroul. 

Solde dû sur le prix d’une collection 
incomplète. 


2,070 75 

3 o » 
515 » 

i 5 o » 


Total 


fr. 2,765 75 


Je passe maintenant aux dépenses. 

Nous avons dû régler cette année le compte des Ma¬ 
gasins généraux où sont maintenant déposés nos vo¬ 
lumes. Ce compte a grevé notre budget de 467 fr. 75. 
C’est une lourde charge à laquelle nous n’avons pas eu 
à faire face aussi longtemps que MM. Didot et C i# 
ont bien voulu recevoir nos publications dans leurs ma¬ 
gasins. Les frais d’encaissements, de timbres, etc., ne se 
sont élevés qu’à 252 fr. 5 o ; mais les membres de votre 
Conseil se sont faits plus d’une fois encaisseurs béné¬ 
voles, et c’est là une corvée dont ils ne pourront pas 
toujours se charger. Les remises accordées aux libraires 
et à certains acheteurs exceptionnels ont atteint 568 fr. 
5 o c. Il est vrai que nous avons dû, comme nous l’avons 
déjà constaté, consentir des rabais spéciaux pour les 
volumes pris en nombre. 

Le Bulletin de la Société nous a coûté, pour le n° 2 
de 1903, 398 fr. 75, et, pour le n* 1 de 1904, 493 fr. 75; 
ensemble : 892 fr. 5 o. 

Pour compléter nos collections, nous avons fait car¬ 
tonner quelques exemplaires du t. V des Miracles de 
Nostre Dame ; la dépense a été de 18 fr. 75. 

Pour le Roman de Robert le Diable, dont l’impres¬ 
sion avait été payée avant la fin de l’année dernière, 
nous avons eu à régler le cartonnage, 484 francs, et les 
honoraires de l’éditeur, 401 francs ; ensemble : 885 fr. 40. 
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Le Roman de Tristan , par Béroul, n’a donné lieu 
jusqu’ici qu'à une dépense de 2,662 fr. 40; savoir : 
impression : 2,177 fr. 40; cartonnage : 485 francs. Il 
ne nous a pas encore été possible de régler les hono¬ 
raires de l’éditeur. 

L’impression du t. XI des Œuvres cTEustache Des¬ 
champs nous a coûté 2,356 francs; le cartonnage, 
5 o 3 fr. 25 ; ensemble : 2,859 fr., 2 5 . Vous savez que 
notre savant administrateur, dont nous ne comptons 
plus les libéralités, a bien voulu renoncer à ses hono¬ 
raires d’éditeur. 

Il n’a été dépensé jusqu’ici pour les publications de 
1904 qu’une somme de 22 fr. 55 , payée à la maison 
Berthaud pour des clichés destinés au tome II du 
Recueil général des Sotties . 

Après bien des efforts, nous sommes arrivés à la fin 
de cette année avec un solde actif de 5,894 f r • 47» J’ai 
cru pouvoir racheter sur cette somme 3 o francs de 
rente qui, au cours de 97 fr. 56 , nous ont coûté 
976 fr. 77 (courtage et droit de timbre compris). Notre 
solde actif est ainsi ramené à 4,917 fr. 70. Il est évi¬ 
dent que cette somme ne suffira pas pour acquitter les 
dépenses de l’exercice en cours; mais nous pouvons 
légitimement compter sur la souscription ministérielle 
et sur les versements d’un certain nombre de nos adhé¬ 
rents. Espérons qu’il nous sera possile d’équilibrer 
notre budget sans faire une trop large brèche à notre 
modeste capital. 

J’ai l’honneur, Messieurs, de vous soumettre le ta¬ 
bleau récapitulatif de nos finances à la date de ce jour. 
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SITUATION DE LA SOCIÉTÉ DES ANCIENS 


DOIT 


Compte des rentes. 

Achat de 3 o fr. de rente française (27 déc. 1904).fr. 

Frais généraux. 

Frais de magasinage des publications. 467 y 5 ) 

Frais divers d’encaissements, de timbres, etc. 252 5 o ) 


976 77 


720 25 


Remises aux libraires. 

Bonifications diverses. 

Bulletin de la Société. 

1903, n° 2, facture Marchessou. 

1904, n° 1, — — ....,* 

Miracles de Nostre Dame, t. V. 

Facture Engel. 

Roman de Robert le Diable. 

Facture Engel. 

Honoraires de l’éditeur ..... 

Roman de Tristan, par Béroul. 

Facture Marchessou. 

— Engel. 

Œuvres d’Eustache Deschamps, t. XI. 

Facture Marchessou. 

— Engel..y 

Recueil général des Sotties, t. IL 

Facture Berthaud.. 

Solde.... 


Total 


568 65 


3 9 8 7 5 ) 

493 75 ) 


484 » j 
401 40 \ 

2,177 40 > 

4 85 » $ 


2,356 » ) 
5 o 3 25 5 


892 5o 

18 75 

885 40 

2,662 40 

2,859 


22 55 
... 4 , 9*7 70 
fr* 14,524 22 


\ 
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TEXTES FRANÇAIS AU 28 DÉCEMBRE 1904. 


AVOIR 

Solde au 3 o décembre 1903.fr. 1,204 $7 

Compte capital. 

Vente de 60 fr. de rente française. 1,948 90 ) 

1 souscription de membre perpétuel. 25 o » > 2,31890 

12 droits d’entrée.. 120 » ) 

Compte d’intérêts. 

4 trimestres sur 60 fr. rente 3 0/0 am. 60 » 1 

2 — 8 o 5 — perpét... 402 5 o V 835 » 

2 — 745 — — ... 372 5 o 1 

Compte des souscriptions. 

1 souscription pour 1899 25 fr........... 25 » \ 

1 Id. 1900 — 25 • p 

4 Id, 1901 — 100 » 

10 Id. 1902 — 25 o » 

67 Id. 1903 — 1*675 » 

1 Id. — 5 ofr.......... 5 o » j 7 A°° » 

Souscription ministérielle pour 1903750 » T 

177 souscriptions pour 1904 25 fr... 4,400 »! 

1 Id. — 5 o fr.. 5 o » 

3 Id. 1905 25 fr. 75 » / 

Compte des ventes. . 

Ventes diverses... 2,765 75 

• Total..;....... ...fr; 14^2422 

Solde au 28 décembre 1904... 4,917 70 

BULLETIN. — 1904 7 
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ADDITIONS ET CORRECTIONS 

AUX NOTICES CONTENUES DANS LES ANNÉES 1 894 ET 
SUIVANTES DU BULLETIN. 


18g 5 . — P. 96. Poème d’Alart de Cambrai. A la liste 
des manuscrits, il y a lieu d’ajouter un manuscrit fai¬ 
sant actuellement partie du Musée Condé, à Chantilly, 
décrit jadis dans le Bulletin du bibliophile , année 1857, 
p. 172. Cf. Van Hamel, Reclus de Molliens , p. xxm. 

1897. — P. 40, note 1, avant-dernière ligne, orner , 
lire former . — P. 71, 1 . 12, Blandini, lire Blandani . 

1898. — P. 85 . Il faut ajouter que ce fragment de 
VEscoufle a été acquis par la Bibliothèque royale à la 
vente Serrure (n° 3 121 du Catalogue de vente, Bruxelles, 
J. Olivier, 1872). Il faut faire au texte imprimé pp. 88- 
93 les corrections qui suivent : V. 9, lire asemblacent. 

— V. 21, le ms. porte estroier. — V. 39, lire tiegne. — 
V. 40, lire Men. —V. 46, lire trieve. — V. 81, lire cri%. 

— V. 85 , lire sa (au lieu de la). — V. i 38 , lire Fist 
fere une. 

1900. — P. 35 , ligne 5 du bas, xne, lire xm e . 

1901. — P. 73. Prière de Notre Dame, par Thibaut 
d’Amiens. Ajouter à la liste des manuscrits : 

Paris, Arsenal 35 17, fol. 146 (cf. Romania , XVIII, 485). — Bibl. 
*at. fr. 24436, fol. 94. 
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De plus, quelques vers de cette pièce sont cités dans le ms. 
B. N. lat. 4929 (Hauréau, Notices et extraits de qq. mss. latins , 
111, 3 4 i). 

1902. — P. 89, 1 . 11 du bas, « si corne nés de Dieu », 
lire donés. 

1903. — P. 43, note 3 , supprimer le point entre 
Nordwestlichen et Dialecte. — P. 63 , 1 . 2, Geuthner , 
lire Gamber. 

1904. — P. 38 , Notice du ms. nouv. acq.fr. 653 g de 
la Bibl. nat. Lorsque cette notice a été rédigée, j'igno¬ 
rais, ou, plus exactement j’avais oublié, que le traité 
en vers de Thomas le Bourguignon (p. 43) avait été 
signalé par M. Omont [Bulletin de la Société des antiq. 
de France, 1896, p. 222; cf. p. 341), et que M. Ritter, 
de Genève avait donné du traité en question une ana¬ 
lyse accompagnée d'extraits, dans les Mémoires et 
documents publiés par VAcadémie chablaisienne, t. XII 
(1898), pp. xii-xviii. Je ne connaissais au sujet de 
ce manuscrit que la brève description publiée par 
M. Omont dans son catalogue des acquisitions de la 
Bibl. nat. pendant les années 1894-5 (Bibliothèque de 
rÉcole des Chartes , LVII, 340), qui avait attiré l’atten¬ 
tion de M. Ritter comme la mienne. Ma notice, du reste, 
n’est pas inutile, parce qu’elle s'étend à tout le manus¬ 
crit tandis que M. Ritter ne s'est occupé que du poème 
de Thomas. Sur la date de ce poème noms ne sommes 
pas d’accord. On a vu (p. 47) que le v. 58 , où l’auteur 
date son ouvrage, a souffert d'une déchirure qui en a 
enlevé les premières lettres. Ce qui subsiste de ce vers 
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se lit : « ... cc quatre vinz et vj 1 ». J’ai restitué mil au 
commencement, d’où la date 1286, et c’est ce qu’avait 
fait M. Omont. M. Ritter, qui, si je ne me trompe, n'a 
pas vu le manuscrit *, restitue [mil c]cc quatre vin% etvj. 
Je persiste, à croire, avec M. Omont, que la vraie date, 
est 1286, l’écriture du manuscrit étant certainement 
antérieure d’un demi-siècle au moins à l’année i 386 . 
— Au vers 56 , également mutilé au commencement, 
M. Ritter lit [en Van] de Dieu cest livre escris , où 
j’avais restitué [a Vai]de de Dieu ; ici je crois la restitu¬ 
tion de M. Ritter préférable à la mienne. — P. Meyer. 

1. J’ai, par erreur, imprimé en italiques le chiffre cc, comme s’il 
était restitué, ce qui n’est pas. 

2. M. Ritter dit, p. xvm, qu’il s’est fait faire une copie du poème. 
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Abbaye, Traité de la sainte 
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Adam, Légende de la créa¬ 
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Aliscans , fragments, XXII, t 
61-68. 

Allemand, Jeux d’esprit en 
—, II, 108-no. 

Ambroise, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende 
dorée, XXIII, 61 ; XXVIII, 
90. 

Amis et Amiloun y Le roman 
d’ —, envers, XIX, 48. 

Amour de Dieu, Huitain sur 
P—, XII, 59-61; Poésie 
exhortant à 1 ’—, XII, 72. 

Amour de J.-C., Poésie sur 
P —, XII, 70. 

Amour de la pauvreté, Chan¬ 
son franciscaine sur 1* —, 
X, 75-79 (cf. XX, 65 ); 
Poème sur P—, XII, 61-62. 

Anastasie, La Passion de 
S* e —, trad. de la Légende 
dorée , XXIII,68; XXVIII, 
94 . 


Anatomie (L’), voy. Galien 
et Henri de Mondeville. 

Ancien Testament, Poème 
anglo-normand sur P —, 
XV, 73. 

André, Miracles de S. —, 
en prose, XVIII, 87 ; 
XXIII, 80; XXVIII, 85 ; 
Passion de S. —, en 
prose, XIV, 88; XXIII, 
5 i. 

André de Coütances, L’É¬ 
vangile de Nicodème , en 
vers, XXIV, 79-80. 

Anglure, Le sieur d' — , 
Voyage en Terre-Sainte, 
II, 125 . 

Annales françaises, de 1162 
à 1254, XXI, 107. 

Annales latines, de 1249 à 
1270, XXI, 107. 

Annonciation, Pièce latine 
sur P—, XII, 66; — et 
mariage Nostre Dame, en 
prose, XI, 45-46. 

Annonciation (L’), en italien, 
d’après la Légende dorée , 
XXIII, 45-46. 

Anselme (S.), voy. Plainte 
Nostre Dame . 

Anticlaudien, voy. Alain de 
Lille et Ellebaut. 

Antidotaire (L’), de Jean de 
Saint • Amant, trad. fr., 
XXVIII, 108; -, de Ni¬ 
colas, trad. augmentée, 
XXVIII, 106, in-112. 
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Antienne latine sur S. Biaise 
VI, 7 5 . 

Antoine, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende 
dorée f XXIII, 64; XXVIII, 
92. 

Antonin (S.), archevêque de 
Florence, Somme (extraits 
en dialecte rouergat), XVI, 
81. 

Apôtres. Vies des —, voy. 
au nom de chaque apôtre. 

Areolce super antidotarium , 
de Jean de Saint-Amant, 
trad. fr., XXVIII, 108. 

Aristote , Enseignement d* — 
à Alexandre , en prose, II, 
69. 

Aristote, Un dit d' —, en 
prose, II, 68. 

Arrière-ban, voy. Richart 
de Fournival. 

Art d’aimer, en vers, faisant 
suite au Chastoiement , 
XIII, 84» 9 

Ascension de la Vierge , Le 
Mystère de 1 ’ -, XIII, 78. 

Assomption (L’), trad. de la 
Légende dorée , en prose 
fr., XXVIII, 77-82;-, en 
italien, XXIII, 46. 

Assomption ( L ’ ) Nostre 

Dame , voy. Herman de 
Valenciennes et Wace. 

Astucie algorismi , XIX, 43. 

Aubelet, I, 35. 

Auberée , La vieille —, fa- 


bleau, fragment, XX, 58 . 

Auberi le Bourgoing , frag¬ 
ment, II, 107. 

Aubert, évêque de Cologne, 
sermon, 11,67. 

Augustin (S)., voy. Plainte 
Nostre Dame. 

Ave Maria , en provençal, 
I, 75-76. 

—, en huitains de vers octo- 
syllabiques à rimes enchaî¬ 
nées, XXII, 73-75. 

—, en quatrains de vers 
alexandrins, XXVII, 53 - 55 . 

—, en vers octosyllabiques 
rimant 2 à 2, VII, 49-51 ; 
IX, 98-99. 

—, en vers latins rythmiques, 
VII, 52 . 

— Paraphrase de V —, en 
latin, attribuée à saint Ed¬ 
mond, XIX, 39. 

Ay Dexl ou porreyjen trou¬ 
ver , chanson du xm # siè¬ 
cle, XXIV, 94-95. 

Ballade couronnée, I, 33 . 

Ballade couronnée, sur {'Es¬ 
tât des femmes , I, 34 (cf. 
V, 96). 

Ballade de Nicolas Louve 
(1428), II, 122. 

Ballade de Nostre Dame, II, 
94-95. 

Ballade pieuse (de la Mala- 
drerie d’Eu), XII, 91-93. 

Ballade pour rire, I, 33 . 
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Ballade sur la noblesse et 
le devoir du gentilhomme, 
II, 89. 

Ballades, I, 3 o -33 (çf. V, 
96); III, 97; VIII, 72; XV, 
99, 101-102, 109, 114; 

XXVI, 36 . Voy. Eustache 
Deschamps. 

Ballades amoureuses, I, 3 i- 
32 . 

Ballades d’enseignement, II, 
69 (cf. V, 96-97), 128. 

Barlaam et Josaphat, mise 
en prose d’un poème fr., 
XI, 77. 

Barnabé, Vie de S. —, en 
prose, XI, 57; — autre 
version, XXIII, 79. 

Barthélemy, Vie de S. —, en 
prose, XI, 55 ; XIV, 87; 
XVIII, 87; XXIII, 5 o, 79- 
80; XXVIII, 85 ; — autre 
version, XV, 94. 

Basile, La Passion de S. —, 
trad. de la Légende dorée , 
XXIII, 62; XXVIII, 91. 

Beaulieu, voy. Guichart. 

Beautés (Les) des femmes , 
envers, XV, ni. 

Benoit, La Passion de S. —, 
trad. de la Légende dorée 9 
XXIII, 63 ; XXVIII, 91- 
92. 

Bergerete chantée, VIII, 71- 
72. 


Bernard, Vie de S. —, trad. 
de la Légende dçrée , 
XXIII, 65 ; XXVIII, 92. 
Voy. aussi Plainte Nostre 
Dame . 

Bestiaire (Le), voy. Richart 
de Fournival. 

Béziers, Tremblement de 
terre à—, en 1373, I, 5 i. 

Bible, Division des livres de 
la —, en dialecte rouergat, 
XVI, 104. 

Bible (La), en vers, par 
Herman de Valenciennes, 
XX, 45 (fragment); XXI, 
74; XXV, 37-39. Voy. 
Passion. 

Bible Nostre Dame , pièce en 
quatrains alexandrins, IV, 
42-46. 

Bibliothèque française, In¬ 
ventaire d’une — de la se¬ 
conde moitié du xv® siècle, 

, IX, 70-72. 

Bien (Le) des femmes , en 
vers, IX, 101. 

Biaise, La Passion de S. —, 
trad. de la Légende dorée , 
XXIII, 5 9 ; XXVIII, 89. 

Blâme (Le) des femmes , en 
vers, IX, 99. 

Boèce, La Consolation , tra¬ 
duction attribuée àJ ean de 
Meun *, I, 49 ; —, traduc¬ 
tion, en vers, de Renaut 


1 . C’est la traduction partie en vers et partie en prose, sur laquelle voy. 
L. Delisle, Inventaire des mss* français, II, 3ao-3î3. 
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de Louhans, fragment, III, 
86, 99-104 (cf. V. 97). 

Bonaventure (S.), Lignum 
vitce, trad. en vers fran¬ 
çais, XVIII, 9 5 . 

Bref superstitieux du xm e 
siècle, en vers français, 
XVII, 69-74. 

Brendan, Voyage de S. —, 
version ital., XXIII, 69- 
7 1 * 

Bréviaire (Le) des nobles, 
voy. Alain Chartier. 

Brice, La Passion de S. —, 
trad. de la Légende dorée, 
XXIII, 63 ; XXVIII, 91. 

Brief (Le) maistre Jean de 
Meun, voy. Codicille (Le) 
de Jean de Meun. 

Brut (Le) de Geoffroi de 
Monmouth, trad. en prose, 
XXI, 88-90. 

Brut (Le), en vers, voy. 
Wace. 

Brut, Chroniques anglo-nor¬ 
mandes qui ont porté le 
nom de —, IV, 104-145 
(cf.V, 98); XVIII, 70 (frag¬ 
ment). 

Caillot la fondue , Mande¬ 
ment de —, II, 104-106 (cf. 
v, 97). 

Calendrier messin, II, 73. 

Cambis-Velleron, Mss. ayant 
appartenu au marquis de 
—, IV, 39-41. 

BULLETIN. — I904 


Catherine, Vie de S te —, en 
vers, XXII, 40-42;—,trad. 
de la Légende dorée , 

XXIII, 67; XXVIII, 9 3 . 

Caton, Le Pseudo-, traduit 
en vers, par Adam de Suel, 
I, 46; IV, 59;— par Jean 
de Fèvre, III, 38 ; XIII, 
77 (avec texte latin). 

Centilogium , de Jean de 
Meun, tautogramme latin, 

I, 46. 

Cessoles, voy. Jacques de 

Chaire (La) de S. Pierre , 
en prose, XI, 54; XVIII, 
86; XXIII, 79. 

Chanson d’amour parodiée, 
XXIV, 96-78. 

Chanson d’amors de purepo- 
vreteit , X, 75-79 (cf. XX, 
65 ). 

Chanson de la Landefrite , 

II, in. 

Chanson de la Marguerite, 
II, 116. 

Chanson formant dialogue 
entre l’Ange Gabriel et la 
Vierge, XIX, 40-42. 

Chanson populaire du xvi e 
siècle, 1 , 82-83. 

Chanson satirique contre les 
contrôleurs, II, 79-80. 

Chansons, Fragments de —, 
II,ioo-ioi. 

Chansons du xvi e siècle, III, 
114-11 5 (cf. V, 97-98). 
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Chansons en l’honneur de la 
Vierge: Bien deust chan¬ 
ter , VII, 39-40 (cf. X, 66); 
— Mere au Sauveor } X, 
8 o -83 ; — Qui de la prime 
floreste , XII, 73. 

Chansons françaises du xiv* 
siècle, XII, 82-90. 

Chansons latines françaises 
et allemandes, IX, 57-60'. 

Chansons messines II, 118- 
121. 

Chansons pieuses, XII, 62- 
65 , 70-71. 

Chante pleure (La), voy. 
Pleure chante (La). 

Charades mnémoniques en 
vers (1390-1462), II, 78- 
79. 

Charité , Le Roman de —, 
par le Reclus de Moliens, 
I, 47; XXII, 71 (fragment). 

Charles d’Orléans, Suppli¬ 
que adressée à Charles VI, 
par —, pour lui demander 
justice de l’assassinai de 
son père, fragment, XV, 
113. 

Charroi (Le) de Ni mes, 
fragment, XXII, 60-61. 

Chartres, Acte passé à —, 
au xv® siècle, XX, 58 . 

Chastelaine (La) de Vergi , 
111,87. 

Chastiement (Le) des Dames , 
voy. Robert de Blois. 

Chastoiement (Le) d'un père 


à son fils , version en vers, 
XIII, 83 , 85 -io 3 . 

Chemin (Le) de Pauvreté et 
de Richesse , III, 97. 

Chevalier (Le) de Dieu , 
poème, VI, 57-62. 

Chirurgie, Préceptes de —, 
XXVIII, ni. 

Chirurgie (La) de Henri de 
Mondeville, trad. abré¬ 
gée en franç., XXVI, 63 - 
87; XXVIII, 112-119. 

Chirurgie (La) de Roger et 
Roland, trad. incomplète, 
XXVIII, 105-106. 

Chrestien, L'Évangile de 
Nicodème , en vers, XXIV, 
81-84* 

Christine, La Passion de 
S*» —, trad. de la Légende 
dorée, XXIII, 67; XXVIII, 
93. 

Christine de Pisan, Les En - 
seignements à son fils , 
XIII, 81; XV, lia; L'É- 
pistre au dieu d'Amours 
I, 28, 36 ; Le Livre de la 
Pastoure , I, 28, 36 . 

Christophe, La Passion de 
S. —, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 56 ; XXVIII, 
87. 

Chronique d’Angleterre, très 
abrégée, s’arrêtant à 1216, 
VIII, 6ô. 

Chronique de Turpin, en 
français, XXI, 109-110. 
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Chronique, Généalogie et 
— des rois de France, XXI, 
107-108. 

Chronique en vers anglais, 
de Brutus jusqu’en i3i2, 
XIX, 48. 

Chroniques anglo-norman¬ 
des qui ont porté le nom 
de Brut , voy. Brut. 

Chrysogone, La Passion de 
S. —, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 54; XXVIII, 
86 . 

Circa instans ou Grand Her¬ 
bier de Plàtearius, trad. 
amplifiée, XXVIII, 107. 

Civilité, Traité de — fran¬ 
çais-flamand, III, 38-40. 
Voy. Urbain le Courtois. 

Clément, Vie de S. —, en 
prose, XVÎII, 91; la Pas¬ 
sion de S. —, trad. de 
la Légende dorée, XXIII, 
57; XXVIII, 88 . 

Clerc (Le) de Vaudoi, Le 
Dit de Droit, XX, 55 . 

Codicille (Le), de Jean de 
Meun, I, 48; XXII, 75 
(fragment). 

Corne, Vie de S. — et S. 
Damien, en prose, XIV, 
91; XXIII, 52 , 83 ; XXVIII, 
88 . 

Commandements de Dieu, 
Traité sur les —, X, 75. 
Cf. Di% commandement . 

Comment li amis ensangne 


son amie, pièce religieuse, 
XII, 46. 

Comment on doit despriser la 
vie présente , prose, III, 98. 

Complainte d’amant, I, 3 o. 

Complainte d'amours , III, 
89-90. 

Complainte de France, en 
vers, XV, io 3 . 

Complexions, Sixains sur les 
quatre —, XV, io 3 . 

Comput, Traité du —, en 
vers, IX, 78-84, 102-ui. 

Confession, Exhortation à 
la —, XII, 4 5 . 

— Poème sur la —, XXV, 
55 - 63 . 

— Pratique pour la —, II, 
7 3 - 

Confort spirituel, Du —, X, 

75. 

Congié {Le) d'Amours, en 
vers, XV, 108. 

Consolation (La) de Boèce, 
voy. Boèce. 

Consultation médicale, re¬ 
lative à la maladie de la 
pierre, XXX, 55 - 56 . 

Conversion (La) de S. Paul, 
en prose, XVIII, 85 ; 
XXIII, 78-79. 

Cookery books , XIX, 49. 

Corset (Le), voy. Robert. 

Couronnement de Louis , frag¬ 
ment complémentaire de 
l’édition de M. E. Lan¬ 
glois, XXII, 5 i- 58 . 
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Coutume accordée par Phi- 
lippe-le-Bel à Nègrepe- 
lisse, texte provençal, 
XVII, 69. 

Création d’Adam, légende 
en prose, IX, 95-96. 

Credo, en vers, VI, 40. 

Credo , Exposition du —, en 
vers, XXII, 42-47. 

Crisant, Vie de S. —, en 
prose, trad. de la Légende 
dorée , XXVIII, 84; — et 
de St» Daire, en prose, 
XVIII, 91. 

Croix, Heures de la —, en 
vers, XXVII, 64-67. 

Croix, L’Invention de la —, 
en prose, XI, 52 ; XXIII, 
83 . 

Croix , Oraison de la , en 
vers, XXVII, 70. 

Cuisine, Recettes de —, XIX, 

49. 

Cyriaque, La Passion de S. 

—, trad. de la Légende dorée, 

XXIII, 59-60; XXVIII, 89. 

Daiements ou Ventes d’a¬ 
mour, II, 114-116, 1 3 1 • 

De chanter ne me puis tenir, 
chanson d’amour paro¬ 
diée, XXIV, 96-98. 

Débat entre Miséricorde, 
Paix, Justice et Vérité, 
poème en quatrains, XII, 
5 7 - 58 . 

Demandes et réponses d’a¬ 


mour, I, 25-26, 3 o, 34, 35 - 
36 ; II, 78, 97, 116, 117- 
118, 121, 122; III, 88. 
Denis, Vie et passion de S. 
—, en prose, XIV, 90; 
XXIII, 52 , 56 - 5 7 ; XXVIII, 
88 . 

Desch (ou d y Esch), Mss. 
ayant appartenu à la fa¬ 
mille —, de Metz, II; 65 . 
Deschamps (Eustache), voy. 

Eustache Deschamps. 
Disputacion (La) de Salomon 
et de Marcou , II, 81- 83 ; 
III, 90-91. 

Dispute (La) de S. Pierre, 
voy. Estris . 

Dit d’Aristote , voy. Aristote. 
Dit de Chacun, fragment, 

111, 90. 

Dit(Le) de Droit , voy. Clerc 
(Le) de Vaudoi. 

Dit de la condition des fem¬ 
mes, I, 27, 34 (cf. V, 96). 
Dit (Le) de la Harpe , voy. 

Guillaume de Machaut. 
Dit des barons, III, 91-92. 
Dits d’amour, II, 79, 81, 84, 
87-88, 96-97, 90-100, ni, 

112, 120, 122 - 123 , i 3 o- 
i 3 i. 

Dits des Neuf Preux, II, 90- 
93. 

Dits des philosophes , voy 
Philosophes . 

Diç commandement de la 
loy, en vers, II, 127. 
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Dif (Les) Souhaif, en vers, 
III, 90, 104-109. 

Doctrinal (Le) Sàlvage, II, 
75-76; XII, 75 (fragment). 

Doctrine chrétienne, Résumé 
de la —, en dialecte rouer- 
gat, XVI, 76. 

Doctrine (La) des princes et 
des servants en court , XV, 
110.. 

Dolopathos , fragment, XXII, 
71-72. 

Dominique, La Passion de 
S. —, trad. de la Légende 
dorée y XXIII, 65 - 66 ; 
XXVIII, 93. 

Donat, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 60; XXVIII, 
89. 

Droit y Le Dit de —, voy. 
Clerc (Le) de Vaudoi. 

Dou\e mois, Le Dit des —, I, 
26-27, 33 ; III, 90. 

Dou^e signes, Les vertus des 
— , poème astrologique, 
XXVIII, 104-105. 

Du Guesclin, cité, III, 91. 

Edmond (S.) de Cantorbéry, 
Paraphrase de YAve en 
latin, attribuée à —, XIX, 
39; le Spéculum ecclesiœ, 
traduit, VI, 72; XIX, 46 
(cf. XX, 66). 

Édouard II, Vidimus d’une 
charte concédée à l’ordre 


de Saint-Jean de Jérusa¬ 
lem, XIX, 3 9 . 

Ellebaut, imitation en vers 
fr. de YAnticlaudien d'A- 
lain de Lille, XXI, io 3 - 
106. 

Éloi, Vie de S. —, en prose, 
XI, 62. 

En/ans Adam et des enfans 
du pape, Le Dit des —, 
III, 90. 

Enfant (U) sage , en fran¬ 
çais, XIII, 82 (fragment); 
— en provençal, I, 71-74. 

Énigmes, en latin, XIX, 45. 

Enseignement d'Aristote à 
Alexandre , en prose, II, 69. 

Enseignement (U) des sages , 
en prose, II, 94. 

Enseignements à son fils, 
voy. Christine de Pisan. 

Enseignements moraux et 
religieux, en prose, II, 67- 
68, 123 , 127-128. 

Épidémie, Remède contre 1 ’ 
—, en vers, XV, 102. 

Épidémie, Traité contre Y 
—, de Jean de Bourgogne, 
dit Alabarbe, XXVI 11 ,11 o. 

Épistre (L f ) au dieu d*A- 
rnours, voy. Christine de 
Pisan. 

Épistre (Z/) des femmes , en 
vers, 1 ,44 (cf. V, 96). 

Eructavit, Paraphrase du 
psaume —, en vers, IV, 5 o. 

Eschaç, Le jeu des —, de Jean 
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Ferron, 1 ,49 ; XVIII, 95. 

Escoufle (L*) , fragment, 
XXIV, 84.93 (cf. XXX, 90). 

Estât des seigneurs tempo- 
relx, Le livre de Y —, en 
prose, III, 98. 

Estats (Des) du siècle , en 
vers, III, 88. 

Estris (Li) de S . Pere et de 
S. Pol encontre Simon Ma - 
gue devant Vempereor Noi- 
ron, XIV, 79; XVIII, 86; 
XXIII, 47, 82; XXVIII, 
82. 

Étienne, Vie de S. —, en 
prose, XI, 53 ; XVIII, 90 ; 
l’Invention de S. —, trad. 
de la Légende dorée , 
XXIII, 56 ; XXVIII, 87. 

Euphrosyne, Vie de S l « —, 
en prose, XI, 67. 

Eustache, Vie de S. —, en 
prose, XI, 64; —, en vers, 
IV, 57.58; la Passion de S. 
—, trad. de la Légende 
dorée, XXIII, 53 ; XXVIII, 
86. 

Eustache Deschamps, Balla¬ 
des, XV, 99, 101-102, 108- 
iii. Voy. Alain Chartier, 
Guillaume de Machaut et 
Oton de Grandson. 

Évangile (L’) de Venfance, 
poème provençal, I, 76- 
82. 

Évangile (U) de Nicodème , 
en prose, XI, 48 ; XV, 87 ; 


XXIII, 77-78; —, en vers, 
par André de Coutances, 
XXIV, 79-80; —, par 
Chrestien, XXIV, 81-84. 

Évangile (L*) des femmes , I, 
45 . 

Examen de conscience selon 
l’ordre des dix comman¬ 
dements, en dialecte rouer- 
gat, XVI, 84. 

Exemples, Livre d’ —, en 
provençal, 1,74-75. 

Exemples tirés de la Vie des 
Pères du désert , en prose, 
XI, 78. 

Ézéchiel, Pronostics d’ —, 
en vers, IX, 84-91. 

Fauconnerie, Traité de —, 
en prose, XI, 75. 

Fauvel y Le roman de —, I, 
47-48. 

Fécamp, Histoire de l’abbaye 
de —, en vers, IV, 46-49. 

Femme, Le choix d’une —, 
fragm. en prose, III, 97. 

Femmes, Le bien des —, dit 
en vers, IX, 100. 

Femmes , Le blâme des —, 
dit en vers, IX, 99. 

Femmes, Le dit de la condi¬ 
tion des —, en vers, I, 27, 
34 (cf. V, 96). 

Femmes, L’Épistre des —, 
en vers, I, 44 (cf. V, 96). 

Femmes , L'Estât des —, bal¬ 
lade, I, 34. 
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Femmes, L'Évangile des —, 

I , 45 . 

Femmes , Les Beautés des —, 
en vers, XV, m. 

Femmes, Pièces sur les —, 

II, 80, 83-84, i29-i3o; III, 
189; XV, 106; XX, 5 7; 
XXI, 118. 

Femmes, Traité des mala¬ 
dies des—, XXVIII, 108- 
109. 

Femmes, Un motet sur les 

-, 1 , 45 . 

Ferron, voy. Jean —. 
Flamand, Traité de civilité 
en français et en —, III, 
38-40. 

Florence de Rome , VIII, 55 - 
59, 66-69 (cf. X, 67). 
Florence et Blancheflor , 
fragment, III, 86-87. 
Formules pharmaceutiques 
et autres, XXVIII, ni; 
XXX, 43, 56 . 

Foulques Fitq Warin, His¬ 
toire de —, XIX, 47. 
Fursi, Vie de S. —, trad. de 
la Légende dorée , XXIII, 
6 4 -65 ;XXVII 1 , 92. 

Galien, trad. abrégée de 
Y Anatomie, XXVIII, io 5 . 
Gautier de Coinci, Poésies 
attribuées à —, XX, 5 1, 53 . 
Gauvein, Pièce contre le 
mariage, VI, 76-77. 
Geoffroi de Monmouth, Le 


Brut de —, trad. en prose, 
XXI, 88-90. 

Georges, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende do¬ 
rée, XXIII, 56 ; XXVIII, 
87 ; Vie de S. —, en prose, 
XXVII, 57. 

Germain, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende do¬ 
rée , XXIII, 62; XXVIII, 
91. 

Gilles, La Passion de S.—, 
trad. de la Légende dorée , 
XXIII, 65 ; XXVIII, 92. 

Glossaire latin-français, 
XXVIII, 103-104. 

Grégoire , Enseignement 
attribué à S. —, II, 93- 
94 - 

Grégoire, Vie de S. —, en 
prose, XI, 63 ; la Pas¬ 
sion de S. —, trad. de la 
Légende dorée , XXIII, 61- 
62; XXVIII, 90. 

Guérin, copiste, XXI, 76. 

Gui de Warwick , en vers, 
VIII, 44- 5 o, 6 i -63 (cf. X, 
67) ; — en prose, VIII, 63 - 
65 . 

Guichart de Beaulieu, Le 
Sermon du siècle, en vers, 
XV, 94. 

Guillaume au court ne\, vers 
extraits d’une rédaction 
tardive, XV, io 5 . 

Guillaume de Conches, Mo - 
ralium dogma philosopho - 
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rum , traduit en français, 

v, 73,77-9; XX, 37. 

Guillaume de Harcigny, 
Le Jugement des urines , 
XXVIII, III ; Recettes 
médicales, XXVIII, m. 

Guillaume de Machaut, Le 

. Dit de la Harpe, XV, 114 ; 
ballades mises sous le 
nom d'EusTACHE Des¬ 
champs, XXVIII, 66-67. 

Harpe , Le Dit de la —, 
voy. Guillaume de Ma¬ 
chaut. 

Hélinant, Vers de la mort , 
IV, 5 o- 52 . 

Henri de Mondeville, La 
Chirurgie (comprenant 
Y Anatomie), trad. abrégée 
en fr., XXVI, 63 - 8 7 ; 
XXVIII, 112-119. 

Herharum , De viribus —, 
ouvrage attribué à Macer 
Floridus, extraits en fr., 
XXVIII, 106, 107-108. 

Herbier , Grand —, voy. 
Platearius. 

Hercule, Fragment de la 
Consolation de Boèce , rela¬ 
tif à —, III, 86, 102-104 
(cf. V, 97). 

Herman de Valenciennes, 
L’Assomption Nostre 
Dame , en vers, XV, 90; 
XX, 49; XXV, 47-48; la 
Bible , en vers, XX, 45, 


(fragment) ; XXI, 74 ; XXV, 
37-39; la Passion, extrait 
delà Bible , XV, 82; XXV, 
39-47. 

Hérode, Histoire légendaire 
d’ —, voy. Trois Rois , 
L'offrande des —. 

Heures canoniques, enprose, 
XI, 5 o. 

Heures de la Croix, en vers, 
XXVII, 64-67. 

Heures, du pays messin, 
XXVII, 43 - 83 . 

Hippolyte, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 55 - 56 ; 
XXVIII, 87. 

Histoire ancienne jusqu'à 
César, XXI, 83-96. 

Hiver et Esté , voy. Yver. 

Homélie provençale du xv e 
siècle, IX, 61-69. 

Hommage fait à la Vierge , 
voy. Pierre de Nesson. 

Huitains à la Vierge, XII, 

59. 

Huitains, dont chaque vers 
commence par un mot du 
Pater , XV, 104. 

Hygiène, Traité d* —, en 
vers fr., par Thomas de 
Thonon, dit le Bourgui¬ 
gnon, XXX, 43-53, 91-92. 

Ignace, Vie de S. —, en 
prose, XVIII, 92; la Pas¬ 
sion de S. —, trad. de la 
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Légende dorée , XXIII, 59 ; 
XXVIII, 89. 

Impletione , De divina —, 
traité mystique traduit en 
limousin, VII, 61- 63 . 

Il n'est pas or quenque re- 
luistj refrain d'une bal¬ 
lade, XXVI, 36 . 

Innocents, La Passion des 
—, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 55 . 

Inscription en vers français, 
dans l’église de Veules 
XII, 93-94. 

Invention (L 1 ) de la Croix, 
en prose, XI, 52 ; XXIII, 
83 . 

Invention (L’) de S. Étien¬ 
ne, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 56 ; XXVIII, 
87. 

Itinéraire de Metz à Nicopo- 
lis, II, 125 . 

Jacques de Cessoles, Le jeu 
des Eschaq, trad. par Jean 
Ferron, I, 49; XVIII, 
95. 

Jacques de Varazze, voy. 
Légende dorée . 

Jacques le Majeur, Vie, 
translations et miracles de 
S. —, en prose, XIV, 85 ; 
XVIII, 88; XXIII, 5 o ; 
XXVIII, 85 . 

Jacques le Mineur, Vie et 
passion de S. —, en prose, 


XIV, 84; XXIII, 49-5o; 
XXVIII, 84-85. 

Jacques Pintercis, Passion 
de S. —, trad. de la Lé- 
gende dorée , XXIII, 54; 
XXVIII, 86 . 

Jean, La Passion de S. — 
et S. Paul, trad. de la Lé¬ 
gende dorée , XXIII, 55 ; 
XXVIII, 86 . 

Jean Baptiste, La Nativité 
S. —, en prose, XI, 48 ; 
voy. Sermon. 

Jean Beleth, X, 83-84. 

Jean de Bourgogne, dit 
Alabarbe (maître), Traité 
contre l’épidémie, XXVIII, 
110. 

Jean deMeun, Centilogium , 
I, 46; Codicille , I, 48; 
XXII, 75 (fragment); Tes¬ 
tament, I, 46; trad. des 
lettres d’Abélard et d’Hé¬ 
loïse, I, 49. 

Jean de Peckam, Meditatio 
desacramento altaris, XIX, 
42. 

Jean de Saint-Amant, Areo- 
lœ super Antidotarium , 
trad. fr., XXVIII, 108. 

Jean Ferron, Le jeu des Es - 
cha f, I, 49 ; XVIII, 95. 

Jean Le Fevre, trad. envers 
du Pseudo-Caton, III, 38 ; 
XIII, 77. 

Jean PÉvangeliste, Prières à 
S. —, en vers, XXVII, 72, 
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80; Vie de S. —, en 
quatrains, IV, 52 - 56 , 60- 
64 ; —, en prose, XIV, 80 ; 
XVIII, 88; XXIII, 48,80- 
81 ; XXVIII, 83 ; — autre 
version, XV, 92; Homélie 
sur le martyre de S. —, 
XXIII, 81. 

Jérome (S.), auteur apocry¬ 
phe des Quinze signes , 
XXI, 114. 

Jérôme, Vie de S. —, en 
prose, XI, 60. 

Jérusalem, Les Saints lieux 
de—, XXI, 108-109. 

Jésus-Christ, La Nativité 
N.-S. —, en prose, XI, 
46 ; — trad. de la Légende 
dorée , XXVIII, 76-77 ; 
Poème en l’honneur de —, 
fragment, XXIV, io2-io3 ; 
Prières en vers adressées 
à —, XIII, 80; XXVII, 
63-64, 67, 7 L 75 , 77- 

Jésus-Christ, Paroles de — 
sur la Croix, XXVIII, 
7 1 * 

Jeu parti, fragment II, 101. 

Jeux d’esprit, II, 108-110, 
114-116, 128. 

Jourdain de Saxe, des Fr. 
Pr., Légende où figure —, 
II, 68. 

Jours (Les) périlleux, en 
prose, II, 74; IX, 93-95. 

Judas, Légende latine de — , 
VI, 75-76. 


Julien l’hospitalier, Vie de 
S. —, en prose, XI, 63 ; 
XVIII, 9 3 ; XXIII, 8 4 - 85 . 

Julien, évêque du Mans, Vie 
de S. —, trad. de la Lé¬ 
gende dorée , XXIII, 64; 
XXVIII, 92. 

Justice (J.), L'Advocacie 
Nostre Dame , I, 48. 

Lai de Paix> voy. Alain 
Chartier. 

Lai de Vérité , voy. Alain 
Chartier. 

Lai en l’honneur de la 
Vierge, XIII, 79. 

Lais, I, 3 1. 

Lamentation , en vers, 
XXVII, 68. Voy. Plainte. 

Landefrite, Chanson de la 
-, II, ni. 

Lapidaire, en prose, V, 74- 
79 - 

Laurent, Vie de S. —, en 
prose, XI, 5 q ; —-, en vers, 
XV, 96 ; —, trad. de la Lé¬ 
gende dorée , XXIII, 55 ; 
XXVIII, 86. 

Laurent (dominicain), La 
Somme le Roi , VII, 48- 
49; XVIII, 69-84. 

Le Fèvre, voy. Jean —. 

Légende dorée , morceaux 
traduits en italien, XXIII, 
44-46; —, en français, 

XXIII, 53-69; XXVIII, 73, 
86-95. 
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Légendes latines de Judas et 
de Pilate, VI, 75-76. 

Liber divini amoris , en prose 
limousine, VII, 60-61. 

Lieux Saints, Voyage du 
sieur d’ANGLURE aux —, 
II, 125 . 

Lignum vitœ y voy. Bonaven- 
TURE (S.) 

Lion, La Passion de S. —, 
trad. de la Légende dorée , 
XXIII, 64; XXVIII, 92. 

Litanies des Saints, II, 94. 

Liturgiques, Morceaux —, 
en latin, VII, 64. 

Livre [Le) de Jésus , recueil 
de prières, II, 75. 

Livre (Le) de la religion du 
cuer et de Vabbete, XII, 49. 

Livre (Le) de la Pastoure, 
voy. Christine de Pisàn. 

Livre (Le) de Marke , le fil 
Caton , en prose, XI, 73. 

Livre (Le) de Sidrac y frag¬ 
ment, XXII, 75. 

Livre (Le) des moralités y \oy. 
Moralités des philosophes . 

Livre (Le) des tribulations , 
en prose,X,74 (cf.XX, 65 ). 

Livre (Le) du Palmier , XI, 
70 ; XII, 4 3 . 

Longin, Vie de S. —, en 
prose, XI, 5 1 ; XIV, 90; 
XXIII, 5 i- 52 ; XXVIII, 
87-88. 

Louis XI, Vers sur la nais¬ 
sance de —, XV, io 3 . 


Louve, voy. Nicolas. 

Lucie, La Passion de S te 
—, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 67-68 ; 

XXVIII, 94. 

Macer Floridus, De viri - 
bus herbarum , extraits, 
XXVIII, 106, 107-108. 

Machaut, voy. Guillaume 
de Machaut. 

Malingre, maître d’hôtel du 
prince de Morée, Epître 
en vers, III, 94-97. 

Mandement de Caillot la fon¬ 
due , II, 104-106 (cf. V, 
97 )- 

Marc, Vie de S. —, en prose, 
XI, 58 ; XIV, 88; XXII, 
5 i ; XXVIII, 85 ; — autre 
version, XVIII, 89. 

Marco Polo, fragment, XXII, 
75 - 

Marguerite , Chanson de la 
—, II, 116. 

Marguerite, Vie de S te —, 
en vers, XX, 4 3 ; XXVIII, 
61 ; —, en prose, XXVII, 
7 9 . 

Mariage, Pièce contre le —, 
par Gauvein, VI, 76-77. 

Marie PÉgyptienne, Vie de 
Ste—, en prose, XI, 61. 

Marie Madeleine, Vie de S tc 
—, en prose, XI, 54; — 
trad. de la Légende dorée , 
XXIII, 66 ; XXVIII, 93. 
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Marie, Vie de S u , —, sœur 
de l’ermite Abraham, en 
prôse, XI, 68. 

Marine, Vie de S* c —, en 
prose, XI, 67. 

Marke, voy. Livre (Le) de —. 
Marthe, La Passion de S*e 
—, trad. de la Légende do¬ 
rée , XXIII, 66; XXVIII, 

93. 

Martin, La Passion de S. —, 
trad. de la Légende dorée, 
XXIII, 63 ; XXVIII, 91. 
Mathias, Vie de S. —, en 
prose, XI, 56 ; —, trad. de 
la Légende dorée , XXIII, 
5 7 ; XXVIII, 87. 

Mathieu, La Passion de S. 
—, en prose, XIV, 81; 
XVIII, 89; XXIII, 48, 82- 
83 ; XXVIII, 83 . 

Maurice, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende 
dorée, XXIII, 53 - 5 4 ; 
XXVIII, 86. 

Médecine, voy. Aldebran de 
Florence, Consultation, 
Formules, Guillaume de 
Harcigny, Henri de Mon- 
deville, Jean de Bourgo¬ 
gne, Jean de Saint-Amant, 
Préceptes hygiéniques, Re¬ 
cettes médicales, Roger, 
Secret, Thomas de Tho- 
non, Traité, Urines. 
Médicinales, Glossaire de 
plantes —, XXVIII, 104. 


Médisans, Contre les —, 
poème, III, 94-96. 
Méditation sur les trois fins 
de l’homme, en prose, II, 
88 . 

Membres du corps humain, 
Allégorie sur les —-, VI, 
49-52. 

Menu% Souhaif (Les), en 
vers, III, 90, 109-113. 
Merlin, Prophéties en vers 
fr., VIII, 53 - 55 ; -, en 
latin, XIX, 46. 

Merveilles du pays de Syrie , 
II, 107. 

Messe,Traité de la —, XII, 4 5 . 
Meun, voy. Jean de Meun. 
Miracles de S. André, en 
prose, XVIII, 87. 

— de la Vierge, en prose, 
traduits de la Légende 
dorée , XXVIII, 78. 

Miroir (Le) du monde , 
XVIII, 70-84. 

Miserere , en quatrains, VI, 
5 i- 52 . 

Miserere (Le), par le Reclus 
de Molliens, I, 47; XXII, 
71 (fragment). 

Moine (Le) qui se crucifie, en 
provençal, I, 74-75. 
Molliens, voy. Reclus (Le) 
de Molliens. 

Mondeville, voy. Henri. 
Moralités des philosophes , 
voy. l’article suivant et 
Alart de Cambrai. 
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Moralium dogma philoso- 
phorum, par Guillaume 
de Conches, original des 
Moralités des philosophes y 

V, 73 , 77 - 79 ; XX, 3 7. 

Mort, Couplets sur la —, 
XV, 100. Voy. Helinant. 

Mot carré, II, 106-107. 

Motet sur les femmes, voy. 
Femmes. 

Motets français, XII, 71; 
Table de — et latins, 
XXIV, 98-102. 

Musique, Traités de —, IX, 
55 , 57. 

Mystère (Le) de Y Ascension 
de la Vierge , XIII, 78. 

Mystère (Le) de la Pas¬ 
sion , fragment, XXII, 75. 

Nativité (La), de la Vierge, 
trad. de la Légende dorée, 
en prose fr. XXVIII, 73- 
76; —, en italien, XXIII, 
44 - 45 . 

Nativité (La) N. S. J.-C., en 
prose, XI, 46; —, trad. de 
L& Légende dorée, XXVIII, 
76-77. 

Nativité (La) S. Jean-Bap¬ 
tiste, en prose, XI, 48. 

Neckam, voy. Alexandre 
Neckam. 

Nègrepelisse, Coutume ac¬ 
cordée par Philippe-le-Bel 
à —, texte provençal, 
XVII, 69. 


Nesson, voy. Pierre de Nes- 
son. 

Neuf [Les) leçons de Job , 
voy. Pierre de Nesson. 

Neuf preux, Notice sur les 
—, IX, 45-54 (cf. X, 67- 
68 ). 

Neuf Preux , Les dits des 
—, h, 90-93. 

Nicaise, Vie de S. —, en 
prose, XI, 90. 

Nicodème , Évangile de —, 
en prose, XI, 48; XV, 
87; XXIII, 77-78. 

Nicolas, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende 
dorée, XXIII, 62; XXVIII, 
90; Prière à S.—, XXVII, 
76. 

Nicolas, UAntidotaire, trad. 
augmentée, XXVIII, 106, 
111-112. 

Nicolas Louve , Ballade 
(1428), II, 122. 

Nicopolis, Itinéraire de Metz 
à—, II, 125 . 

Noms de Dieu, Liste de 
quinze —, XVII, 73. 

Nostre Dame, Annonciation 
et mariage —, en prose, 
XI, 45-46. 

Nostre Dame, La Plainte —, 
Voy. Plainte . 

Nostre Dame, La Prière de 
—, en vers, par Thibaut 
d’Amiens, XXVII, 73-75, 
82-83 (cf. XXX, 90). 
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Nostre Dame, Les Quinze 
joies —, en prose, XXVII, 
79 ; —> en vers, XXVII, 68. 

Novus Æsopus , Traduction 
en vers fr. du — d’ALEXAN- 
dre Neckam, XX, 59. 

Offrande ( V)des Trois Rois, 
en prose, XI, 47. 

Onze mille vierges, La Pas¬ 
sion des —, trad. de la 
Légende dorée, XXIII, 66; 
XXVIII, 93. 

Oraison de la Croix , en 
vers, XXVII, 70; — de la 
Passion rimée, XXVII, 53 . 

Oraisons diverses, en prose, 

», 72,75,94. 

Oraisons, en latin, II, 69-70, 
72. 

Oraisons, en vers, II, 70, 
95-96; XXVII, 49-50. 

Ordenancede vivre, en prose, 
XI, 72. 

Ordre (V) de chevalerie , en 
prose, XI, 73. 

Orgueil, Lettre de VEmpe¬ 
reur —, en vers, VI, 78-79. 

Orphée, Fragment de la Con¬ 
solation de Boèce (trad. en 
vers de Renàut de Lou- 
hans), relatif à —, III, 86, 
99-104 (cf. V, 97). 

Oton de Grandson, ballade 
mise sous le nom d’EusTA- 
che Deschamps, XXVIII, 
66 . 



Owein, fils de Noun , His¬ 
toire d’ —, XIII, 84, 98- 
io 3 . 

Palmier , Le Livre du, en 
prose, XI, 70 ; XII, 43. 

Paraphrase du Pater, en 
provençal, XX, 58 . 

Paraphrase du psaume Eru- 
ctavit , en vers, IV, 5 o. 

Parodie, voy. Chanson 
d’amour. 

Passion (La), en prose, I, 
49. 

Passion (La), extrait de la 
Bible de Herman de Va¬ 
lenciennes, XV, 82 ; XXV, 
39-47. 

Passion, Le Mystère de la 
—, fragment, XXII, y 5 . 

Passion , Oraison de la — 
rimée, XXVII, 53 . 

Passions des’ saints, voy. au 
nom de chaque saint. 

Pastoure, Le Livre de la —, 
voy. Christine de Pisan. 

Pastourelles pieuses, XII, 
67, 70. 

Pater , en français, XIII, 81 ; 
—, en vers fr., VI, 39; —, 
en huitains, XV, 104; —, 
en quatrains, III, 85 - 86 . 

Pater , Exposition du —, en 
vers fr., XXII, 47-48. 

Pater, Exposition du —, ex¬ 
trait de la Somme le Roi , 
VII, 48-49. 
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Pater , Paraphrase du —, en 
vers provençaux, XX, 58 . 

Paul, Conversion de S. —, 
en prose , XVIII, 85 ; 

XXIII, 78-79. 

Paul, La Passion de S. —, 
en prose, XIV, 80; XVIII, 
87; xxiii, 47-48; XXVIII, 
83 . Voy. Estris (Li). 

Pélagie, Vie de S*e —, en 
prose, XI, 66. 

Pèlerin , Le Testament du —, 
en prose, XV, 102. 

Perfection, Moyen d’arriver 
à la —, en dialecte rouer- 
gat, XVI, 104. 

Perfection [Là] de la religion , 
traité attribué à Albert- 
le - Grand , en dialecte 
rouergat, XVI, 102. 

Péronelle, La Passion de 
Ste — f trad . de la Légende 
dorée , XXIII, 68; XXVIII, 
94 - 

Pescheur (Le) de Pont-sur- 
Seine , fableau, III, 85 . 

Peste, voy. Épidémie. 

Petite (Là) philosophie , VI, 
52 - 55 . 

Philippe, Vie et passion de 
S. — l’Apôtre, en prose, 
XIV,84; XVIII,88;XXIII, 

. 49, 82; XXVIII, 84. 

Philippe de Novare \ Traité 
des Quatre temps d'âge 


d'homme, XII, y 5 ; XXI, 
80, 112 - 3 . 

Philippe de Vitry, Traité 
de musique, en latin, IX, 
55 , 57 . 

Philosophes , Les dits des — 
ou Proverbes des sages , en 
quatrains, XIII, 78 ; XV, 
100. 

Philosophes , Moralités ou 
Enseignements des —, en 
prose, V, 73, 77-79. 

Physionomie (De la) des gens, 
trad. fr. du Secretum se- 
cretorum , III, 87-88. 

Pierre, voy. Estris (Li) de 5 . 
Pere. 

Pierre, La Chaire S. —, en 
prose, XI, 5 4 ; XVIII, 86; 
XXIII, 79 - 

Pierre, La Passion (ou le 
Crucifîment) de S. —, en 
prose, XIV, 80; XVIII, 
86; XXIII,47; XXVIII, 83 ; 
— autre version, XV, 93. 

Pierre, traducteur d’une 
compilation latine sur saint 
Jacques le Majeur, XIV, 
86 . 

Pierre de Maubeuge, Les 
Quatre martyres , XXI, 99- 
100 ; Les Quatre vices , XXI, 
100; Les Quatre comple - 
xions de l'homme , XXI, 
ioi-io 3 . 


1. Et non Navarre ; voy. G. Paris, Romania, XIX, 99. 
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Pierre de Nesson, Hom¬ 
mage fait à la Vierge, XIII, 
80; Neuf leçons de Job , 
XIII, 78. 

Pilate, Légende latine de —, 
VI, 75-76. 

Plaies de J.-C., Pièce en qua¬ 
train sur les —, XXVII, 52 . 

Plainte {La) Nostre Dame , 
en prose française, I, 62 ; 
XI, 49; XII, 48; —, en vers 
provençaux, I, 61-69. 

Platearius, Circa instans 
ou Grand-Herbier, trad. 
amplifiée, XXVIII, 107. 

Pleure chante (La), IX, 101- 
102. 

Poésie pieuse à refrain po¬ 
pulaire, XII, 71. 

Poésies religieuses, XII, 53 
et suiv. 

Pourquoi on doit avoir com¬ 
passion en Nostre Seigneur, 
en prose, XII, 49. 

Pratique pour la confession, 

ii, 73-74. 

Préceptes hygiéniques pour 
les douze mois de l’année, 
en prose, IX, 92-93. 

Préceptes religieux, en dia¬ 
lecte rouergat, XVI, io 3 . 

Prédestination, Traité sur la 
—, en dialecte rouergat, 
XVI, 100. 

Prescriptions morales, sani¬ 
taires ou liturgiques, II, 
74 - 75 . 


Prêtre Jean, Épître, traduite 
en fr., fragment, III, 85. 

Prière à J.-C., XIII, 80. 

Prière à la Vierge ou Bible 
Nostre Dame, en qua¬ 
trains, IV, 42-46. 

Prière à la Vierge, en vers 
décasyllabiques accouplés, 
XX, 54; —, en vers équivo- 
qués, XX, 53 ; —, en qua¬ 
trains monorimes, XXVII, 
5 o- 5 i. Voy. La Prière 
Theophilus et Thibaut 
d’Amiens. 

Prière en forme d’invoca¬ 
tion, composée de onze 
oraisons jaculatoires, II, 
72-73. 

Prière en quatrains, VI, 74- 

75. 

Prière (La) Theophilus , en 
vers, VII, 5 7 -58 ; XX, 5 o; 
XXVII, 77-78. 

Prières à la Vierge, en prose, 
XIII, 80; XXVII,45,77;—, 
en vers français, XXVII, 
69, 70, 71, 76; —, en latin, 
VII, 52 - 53 ; XIII, 81; —, 
en vers limousins, VII, 
53-57 (cf. XXI, 76). 

Prières communes, II, 75. 

Prières en prose, VII, 47-48; 
XXVII, 45-49,55-56,70-71. 

Prières en vers,II,73; XXVII, 
56 - 57 , 63 , 69; — adressées 
à J.-C., XIII, 80; XXVII, 
63-64,67,71,75,77. 
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Prières en vers et en prose, 
latin et limousin, VII, 65 - 
68 (cf. X, 66). 

Prières et morceaux liturgi¬ 
ques, en latin, VII, 64. 

Prières et oraisons en latin, 
II, 69-70. 

Prise (La) de Jérusalem ou la 
Vengeance de J.-C ., XXI, 
74 ; XXV, 48-50 ; — en pro¬ 
vençal, I, 52 - 6 i. 

Prisonniers, Manuscrits 
écrits par des —, XIV, yS. 

Profession religieuse, Traité 
de la —, en dialecte rouer- 
gat, XVI, 99. 

Pronostication de la fin du 
monde, II, 77, 123 . 

Pronostics de la mort et de 
diverses maladies, en vers 
latins, VI, 80. 

Pronostics (Les) d’Ézéchiel, 
en vers, IX,,84-91. 

Prophète, Texte latin relatif 
à l’apparition d’un faux — 
en Orient, en i 325 , XIX, 
46. 

Prophéties de la Sibylle, ex¬ 
trait en prose, XV, 101. 

Prophéties de Merlin, en 
vers fr., VIII, 53-55 ; —, 
en latin, XIX, 46. 

Prophétiques, Vers latins —, 
annonçant une défaite de 
la France en 1293, XIX, 
43. 

Propia, marque de prove- 
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nance sur un ms., XXIII, 
40. 

Prothe, La Passion de S. — 
et de S. Hyacinthe, trad. 
de la Légende dorée, 
XXIII, 60; XXVIII, 89. 

Provençal, Ouvrages en —, 
I, 5o-82. Voy. Enfant sage y 
Évangile de Venfance , 
Exemples, Nègrepelisse, 
Pater (Paraphrase du —), 
Plainte , Rouergat et Ser¬ 
mon sur S. Jean-Baptiste. 

Proverbes, en vers, XV, io 5 - 
IO7, IO9, II 2 -Il 3 . 

Proverbes (Les) au Vilain , 
en vers, XXI, 11 3 . 

Proverbes (Les) des Bons 
Gaingneurs, 111,93. 

Proverbes des sages , voy. Phi¬ 
losophes, Les dits des —. 

Proverbes et moralités, II, 
84-87, 88, 102-104, 116- 
11 7 > 129- 

Psaumes, Commentaire sur 
quelques —, en dialecte 
rouergat, XVI, 79. 

Psaumes de la Pénitence, 
trad. en prose, II, 94. 

Psaumes et Cantiques. Brève 
exposition des —,en dialecte 
rouergat, XVI, 98. 

Purgatoire, Sermon sur le 
—, XXIX, 53 - 6 o. 

Purification (La), trad. en 
italien de la Légende do - 
rée, XXIII, 46. 
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Quant voi la glaije meüre, 
chanson de Raoul de Sois- 
sons, XII, 65 - 66 . 

Quatrains entés sur les pa¬ 
roles du Pater , II, 85 - 86 . 

Quatrains moraux, III, 93. 

Quatrains sur les femmes, 
XX, 5 7. 

Quatre (Les) complexions de 
l'homme, par Pierre de 
Maubeuge, XXI, ioi-io3. 

Quatre (Les) martyres, XXI, 
99-100. 

Quatre (Les) temps dâge 
d'homme , Traité des —, 
voy. Philippe de Novare. 

Quatre (Les) vices, XXI, 100. 

Quinze (Les) joies Nostre 
Dame , en prose, XXVII, 
79;—, envers, XXVII,68. 

Quinze (Les) signes , para¬ 
phrase en v. fr. d’un mor¬ 
ceau apocryphe attribué à 
S. Jérôme, XXI, 113-117. 

Raouf de Boün, auteur du 
Brut d’Angleterre, en 
prose, IV, 108. 

Raoul de Soissons, chanson, 
XII, 65 . 

Recettes culinaires, XIX, 46, 
48 - 56 . 

Recettes d’horticulture, III, 
125-126. 

Recettes en latin et en anglo- 
normand, XIX, 42. 


Recettes médicales, en fran¬ 
çais, XXVIII, io 5 , 106- 
107, iii-i 12; XXX, 40-43, 
53 - 55 . Voy. Guillaume de 
Harcjgny. 

Reclus (Le) de Molliens Le 
Miserere, 1 ,47; XXII, 71 ; 
Le Roman de Charité, I, 
47; XXII, 71. 

Récréations mathématiques, 
II, 101-102. Voy. Astucie 
algorismi. 

Régime (Le) de santé, d’AL- 
debran de Florence , 
XXX, 39-40. 

Règle de S. Benoit, trad. fr., 
X, 74 * 

Règles tirées de la Somme 
de S.Antonin, archevêque 
de Florence, en dialecte 
rouergat, XVI, 81. 
Religion, Le livre de la — du 
cuer et de l'abbeïe, XII, 49. 
Renàut de Louhans, trad. 
en vers de la Consolation 
de Boèce, fragment, III, 
86, 99-104 (cf. V, 97). 
Richart de Fournival, Le 
Bestiaire ou Arrière-ban, 

V, 74-75,84-86. 

Robert, Le Corset ou Traité 

des sacrements, en vers, 

VI, 62-68. 

Robert de Blois, Le Chas - 
tiement dés dames, frag¬ 
ment, I, 27,34. 

Roger et Roland, trad. in- 
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complète de la Chirurgie , 
XXVIII, io5-io6. 

Roman (Lé) de Charité , voy. 
Reclus (Le) de Molliens. 

Roman (Le) de Fortune , voy. 
Simon de Fresne. 

Roman (Le) de la Rose,, 1 ,44 ; 
XXII, 72-73 (fragments). 

Roman (Le) des Romans, en 
quatrains de vers décasyl- 
labiques, VI, 68-71. 

Roman (Le) des Sept Sages , 
en prose, XX, 38 ; —, en 
vers, XX, 40. 

Rondeau avec crypto¬ 
gramme, XXVI, 36 . 

Rondeaux, VIII, 70-71 ; XV, 
108-109. 

Rondeaux notés, XII, 65,67. 

Rondel « chanté », VIII, 70; 
— « estrangement fet », 
VIII, 71. 

Rose , Le Roman de la —, I, 
44; XXII, 72-73 (frag- 
ments). 

Rouergat, Opuscules reli¬ 
gieux en —, XVI, 75-107. 

Sacramento altaris , Médita - 
. tio de par Jean de 
Peckham, XIX, 42 . 

Salomon , Un dit de —, II, 
68 . 

Salomon etMarcou , en vers, 
II, 81-83; III, 90-91. 

Salut, Choses nécessaires 
pour faire son —, en dia¬ 


lecte rouergat, XVI, 80. 

Saluts d’amour, II, 100-101 ; 
XIII, 84,94. 

Sang, Miracle du précieux 
— de J.-C. conservé en 
l’abbaye de Fécamp, IV, 
47 ‘ 

Sauvage, voy. Doctrinal . 

Scala divini amoris , traduit 
en limousin, VII, 63-64. 

Sébastien, Vie de S. —, en 
prose, XVIII, 91 ; la Pas¬ 
sion de S. —, trad. de la 
Légende dorée , XXIII, 58 ; 
XXVIII, 88. 

Secret (Le) des femmes , trai¬ 
té de médecine, XXVIII, 
112. 

Secret des Secrets , trad. fr., 
III, 87-88. 

Sei!{e chevaliers , Le dit des 
—, II, 126-127. 

Sentences sur les devoirs 
du magistrat,, en prose et 
en vers, II, 89-90. 

Sept Dormants, Vie des —, 
en prose, XIV, 92; XXIII, 
53 . 

Sept (Les) douleurs et les 
sept joies de la Vierge, 
en prose limousine, VII, 
58 - 5 9 , 68. 

Sept (Les) joiesde la Vierge, 
poème provençal, I, 70-71. 

• Sept (Les) requestes a Nos - 
tre Seigneur , en prose, 
XXVII, 78-79. 
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Sept Sages, Le roman des —, 
en prose, XX, 38 ; —, en 
vers, XX, 40. 

Sermon (Le) du siècle , voy. 
Guichart de Beaulieu. 

Sermon en français mêlé de 
latin sur le Purgatoire, 
fragments, XXIX, 53 - 6 o. 

Sermon en sixains (Grant 
mal Jist Adam) y XV, 89. 

Sermon surla vie de l’homme, 
en vers, VI, 55-57. 

Sermon sur S. Jean-Baptiste, 
en provençal, IX, 61-69. 

Sermons français en prose, 

IX, 100-101; XII, 47-48, 
49 - 52 . XXIX, 45 - 53 . 

Sibylle, Extrait en prose des 
prophéties de la —, XV, 
101. 

Sidrac, Le livre de —, frag¬ 
ment, XXII, 7 5 . 

Signes de la fin du monde, 
poème, V, 74, 79-83. 

Silvestre, La Passion de S. 
—, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 61; XXVIII, 
89-90. ( * 

Simon, Passion de S.'— et 
de S. Jude, en prose, XIV, 

# 8r; XVIII, 89; XXIII, 48- 

49, 80 ; XXVIII, 83-84. 

Simon de Fresne, Le Roman 
de Fortune y VI, 8 o -83 (cf. 

X, 66). 

Somme de S. Antonin, ar¬ 
chevêque de Florence, ex¬ 


traits en dialecte rouergat, 
XVI, 81. 

Somme le Roi, VII, 48-49 
(extrait); XVIII, 69-84. 

Songe (Le) vert, en vers, XV, 
1 13 . 

Sonnet italien du xiv® siècle, 
XIV, 77. 

Spéculum ecclesice, voy. Ed¬ 
mond (S.). 

Stabat Mater , XIII, 82. 

Suzanne, Vie de S*® —, en 
prose, XI, 65 . 

Syrie, Merveilles du pays 
de —, II, 107. 

Table ronde, Romans de la 
—, fragments, XII, 75. 

Tancrède de Hauteville, His¬ 
toire de—, XXI, 110-112. 

Testament (Le), voy. Jean de 
Meun. 

Testament (Le), du pèlerin, 
en prose, XV, 102. 

Thaïs, Vie de S* e —, en 
prose, XI, 69; —, en vers, 
IV, 65 - 6 7 . 

Théodore, La Passion de 
S tB —, trad. de la Légende 
dorée t XXIII, 68-69; 
XXVIII, 95. 

Theophilus , voy. La Prière 

Thibaut d’AMiENS, La Prière 
de Nostre Dame, en vers, 
XXVII, 73-75, 82-83 (cf. 
XXX, 90). 
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Thomas l’Apôtre, Vie et pas¬ 
sion de S. —, en prose, 
XIV, 82; XXIII, 49 , 79 ; 
XXVIII, 84; La Passion 
S. —, trad. de la Légende 
dorée , XXIII, 58 ; XXVIII, 
88 . 

Thomas de Cantorbéry, Piè¬ 
ces relatives à S. —, XIX, 
3 g ; Vers latins sur sa mort, 
XIX, 42. 

Thomas de Thonon, dit le 
Bourguignon, Traité d’hy¬ 
giène, en vers français, 
XXX, 43-53 (cf. XXX, 
9 °’ 9 1 )* 

Traité des maladies des 
femmes, XXVIII, 108. 

Traité où J.-G. est comparé 
à divers oiseaux, en prose, 
XI, 71. 

Traités mystiques, XII, 45- 
46. 

Tribulations y Le livre des —, 
en prose, X, 74 (cf. XX, 
65 ). 

Trois (Les) aveugles de Com - 
piègne , fragment de fa- 
bleau, XXII, 69-70. 

Trois (Des) dames qui trou¬ 
vèrent un anneau y fragment 
de fableau, III, 89. 

Trois morts , Le dit des — 
et des trois vifs, VII, 45- 
46, 71-72 (cf. X, 66). 

Trois Rois , U offrande des 
—, en prose, XI, 47. 


Trois Rois mages, Vers sur 
les —, qui préservent de 
l’épilepsie, XVII, 73. 

Turpin, Chronique de —, en 
français, XXI, 109-110. 

Urbain le Courtois, traité 
de civilité, en vers, VI, 

73-74. 

Urines, Le jugement des —, 
de Guillaume de Harci- 
GNY, XXVIII, III. 

Urines, Traité sur les —, 
XXVIII, III. 

Vallet (Le) à la cote mal 
taillée, fragment de roman 
en vers, XXII, 70. 

Valentin, Vie de S. —, en 
prose, XVIII, 92. 

Vendredi, « Pourquoi on 
doit jeûner le — », IX, 
96-98. 

Vengeance (La) de J.-C., 
voy. Prise (La) de Jéru¬ 
salem. 

Venier (Robert), Manuscrit 
ayant appartenu à —, XIV, 
76. 

Vérité, Le Lai de —, XIII, 
81. 

Véronique, Légende de —, 
XV, 88. 

Vers de la mort, voy. Héli- 
nant. 

Vers divers, XV, 104, 107- 
108. 
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Vers italiens, XIV, 78. 

Vers latins, mélangés de 
français et d’anglais, XIX, 
4 *. 

Vers sur la naissance de 
Louis XI, XV, io 3 . 

Vespasien Le roman de —, 
voy. Prise (La) de Jéru¬ 
salem. 

Vie des Pères du désert , 
Extraits en vers, XXV, 
5 o- 5 i; Exemples tirés de 
la —, en prose, XI, 78. 

Vierge, Pièce en vers sur la 
—, XXVII, 72 ; Poème 
sur la —, IV, 56 . Voy. 
Ascension , Assomption , 

Chansons, Huitains, Nati¬ 
vité, Prière, Sept douleurs, 
Sept joies. 

Vies des saints ; voy. au nom 
de chaque saint. 

Vies et passions de. saints, 
trad. de la Légende dorée , 
XXIII, 53-69; XXVIII, 
84, 86-95. Voy. le nom de 
chaque saint. 

Vilain (Le) Asnier, conte dé¬ 
vot, III, 97. 


Vincent, Vie de S. —, en 
prose, XI, 59^— autre ver¬ 
sion, XVIII, 92; la Pas¬ 
sion de S. —, trad. de la 
Légende dorée , XXIII, 58 - 
59 ; XXVIII, 89. 

Virelais, I, 29-30 ; VIII, 
70. 

Vision, Poème sur une — 
religieuse, XII, 53-57. 

Vœux du Paon , fragment, 

II, 112-114; —extrait con¬ 
cernant les Neuf Preux, 
IX, 49-52. 

Voyage de S. Brendan , ver¬ 
sion ital., XXIII, 69-71. 

Voyage d’un gentilhomme du 
pays de Liège, II,i 3 i-i 32 . 

Vraie Sapience , Le livre de 
—, XVIII, 78. 

Wàce, /’ Assomption de 

Notre Dame, XXV, 5 i -55 ; 
le Brut, VIII, 5 o- 53 . 

Watriquet de Couvin, III, 
9 3 . 

Yver et Esté , dit en vers, 

III, 89. 
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